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A „KELET" előtfixetési dija : 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évre. sélaaj l6fr, 
Félévre........... 
Negyedévre . .4 
Egy hóra helyben I1 frt 56 Er. 

Egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik a „Kelet: mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás : főtér 12-ik szám. 

ésíatok nem adatuak visza. 

Bélyegdíj 

airdetési dijak. 

Egy négyszög ezentiméternyi tér ára 2 kr. 

minden 

detéseknél külön kedvexményt is nyujt a kiadóhivatal.
 

MHirdetéseket fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik A 
VWollzeile 58) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10 

Rud. Mosse Publicistische Bureau. Budapes
ten: Haasenste. 

hirdetés után 80 kr. Nagyobb és gyakoribb hi- 

os Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhau) 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 
. 

és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hudetések fe 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 8. sr. i 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizenkettődik évfolyam. 

Előfizetési felhivás 

KELET" tizenkettedik évfolyamának 
első, jnuár-márcziusi évnegyedére. 

A „Kelet" előfizetési ára: 

csei kiaknázásra vártak, s a műveletle- 
nül heverő földek bő kárpótlást igértek 
azért, a mit erőben és pénzben belefek- 
tetünk. E szemponton kivül a folytonos 
hercze-hurczát okozó magyarországi faj- 
rokonainál elégedetlenséget szitó és élesz- 
tő Szerbia és Montenegro felett szereztünk 

Egészévre.......... ,16 írt. magunknak egy támaszpontot, honnan tö- 
Félévre. ...........8, rekvéseit ellenörizhetjük, s cselekedeteit 
Negyedévre.... ....4, gátolhatjuk. Ily fontos okok miatt kelle 
Egy hóra helyben. 1 ,50 kr. rátenni kezünket e részekres, kell meg- 

A „Kelet" szerkesztősége. 
-- el 

KOLOZSVÁRT, 1881. január 11. 

Azon kikerülhetetlen tényről beszél 

a legénységet ütra készen álljon, hogy 
még esetleg e hó folytában a boszniai és 
herczegovinai területek biztositására új 
állomás helyre menjen, kivülök Prágából, 
Brünnből, Salzburgból, Isztriából és Bu- 
dapestről indittattak útra ezredek. 

Semmi sincs, mi a nyugalmas felleg- 
telen békénél kivánatosabb lenne mostan- 
ság nekünk. Arra az útra tértünk a mió- 
ta saját ügyeink vezetését mi vettük ke- 
zünkbe, hogy a századok mulasztásai ál- 
tal támadt hiányok betöltésére minden 
erőnk igénybevételével, lelkiismeretesen 
vallvetve és buzgón működjünk, s min- 
denesetre igen nagy baj volna, ha e mun- 
kában megzavartatnánk. Erezné e bajt 
mindenki nálunk - mert bárha csak nem 
régiben is volt példa arra, hogy nehány 
m latlan nagyszáju hazafi agitació- 
jára akadtak épen a székelyföldön csapa- 
tok, melyek készek valának olyan válla- 
latba fogni, a minek, sem a káráról sem 
következményeiről fogalommal nem birá- 
nak - de kétségtelenül meg vagyunk 
mindnyájan győződve, hogy a megkezdett 
jó munkának - saját állapotaink javitásá- 

nak - folytatására semmi sem szüksége- 

sebb, mint a nyugalom és béke. 
Epen ezért nehány felvilágositó szó- 

val tartozunk azokhoz a hirekhez, me 
lyekkel mostanság telve van a levegő, 
csapataink mozgósitásának hiréhez. 

Sok érdek tette kivánatosá, hogy 
Boszniában állást foglaljunk. Közgazda- 
sági érdek egyrészt. Ez iparral csak alig- 
biró részekben kereskedelmünknek piaczot 
nyerhettünk, piaczot, mely az adriai ten- 
gerrel határos. A kiaknázatlan szűzföld 

tartása felől gondoskodnunk. A félmivelt 

nép azonban, melyet mindenfelől izgat- 

nak csak nehezen szokik az új adminisz- 

tráczióhoz, csak bajosan hajlik meg a 
rendeletek előtt. Most Krivosziczában, 
majd Trebinje felett a járatlan hegyek 

mindenki, hogy katonáink ismét tűzbe között majd Ubliban támad egy-egy ma- 

mennek. Tegnap már megjött Kolozsvár- roknyi embernek kedve a törvényes rend 
ra a rendelet, hogy a 62-dik sorezred, ellen felkelni és a montenegroi és szer- 
mely székely fiukból áll és az 51-dik, biai segitségbe vetett reményben garáz- 
mely Kolozsvár környékéről szedi össze dálkodni. Kriszoviczában most a véderő 

kérdése miatt támadt a zavargás, mely- 
ből indult az egész mostani heccez. Osz- 
szesen 3748 ember lakja e részecskét, 
kik az ublii lakosokat, mivel ezek a ren- 
deletnek meghódoltak, tüzzel-vassal fenye- 
gették. Az utóbbiak, ha nem engedelmes- 
kednek, a mi katonáink által szorittat- 
nak, ha engedelmeskednek a Krivoszciaiak 
boszujának teszik ki magukat. Ebből a 
kezdetből támadt az a zavargás, mely 
a mi csapataink odahelyezését teszi szük- 
ségesé. 

Az egész lázongó terület egy ma- 
roknyi s a mieink alig ötszázra becsü- 
lik azoknak számát, kik fegyvert fogtak 
az ellenállásra. Ez a szám a monteneg- 
rói segitséggel összesen nem tesz ki töb- 
bet 2000 embernél, kikkel szemben szin- 
te 15,000 katonánk védi a mi területün- 
ket. Trebinje körül, hol a góczpontja van 
a mozgalomnak, teljesen és biztosan tart- 
juk kezeinkben a völgyeket - s az 
egész dolog elnyomása nem lenne hosz- 
szabb egy gondolatnyinál, ha csak a te- 
rep által okozott nehézségek nem szol- 
gálnának gátul, a sziklás, járatlan utak, 
hegységek, hol nagyobb tömegekkel nem 
lehet mozogni. 

Itt nincs szó, nincs kétség az iránt, 
hogy csapataink operácziója sikeres lesz, 
- de mindenesetre gyorsnak kell lenni 
e működésnek, főkép azért, nehogy az 
egész terület kedvet kapjon a zavargásra. 
Véráldozatról a mieink részéről alig le- 
hetne beszélni, s ugy lehet, nagyon csen- 
desen fog végződni ez az egész komé- 
dia - egyedül a pénzbeli áldozat lesz 
számbaveendőbb. Minthogy pedig közös- 

18s2. 
dés s tán minket érdekel legközvetlenebbül, 

a költségek megállapitására a delegáczi- 

ók összehivásáról beszélnek. Kisebb a 

kiadás is, meg jelentéktelenebb az ügy 

is, azonban sehogy ez szükséges volna, 

- s csupán azon egy esetben válnék 

figyelemreméltóbbá, ha elhanyagolás ál- 

tal - a miről most szó sincs - na- 

gyobbá válnék 
Csapatainknak a mondott részekbe 

való szállitása nem egyéb most, mint 

óvó rendszabály, biztositása a területnek 

s megakadályozása annak, nehogy a za- 

varokra untalan áhitozó Szerbia és a 

nyughatatlan, a mi területünk után vá- 

gyó Montenegro nagyobb mozgalmakat 

szitson. . 

Egész nyugalommal vehetjük hát 
csapataink szállitását. Sokkal kisebb ka- 

liberü a dolog s sokkal erélyesebben 

fogtak hozzá, hogy teljes rendet létesit- 

senek boszniai és herczegovinai birto- 
kainkon, semhogy a békének, nyuga- 
omnak számbavehető megzavarásától kel- 

lene tartanunk, 
.... 

A közös had ugyminiszteri 
vál- 

ság, a cseh hivatalos lapok szerint, még tovább 

is fennáll, s ezt ama feszült viszonyra iparkod- 

nak visszavezetni, mely a hadügyér és törzskari 

főnök között állott be. A hadsereg eme két ve- 

zér egyénisége közti véleménykülönbségek va- 
lók lehetnek, de a hadügyminiszternek legutóbb 
hirelt „betegsége" a miniszterek megállapodásai- 

ban rejlett, melyek Bylandt gróf nézetétől lé- 

nyegesen elütnek. Bylandt grófáltal védett rend- 

szabályok nem csak kielégitő intézkedések le- 

endettek a herczegovinai esetleges bonyodalmak 

ellen. de ezenkivül a hadügyér még azt vélte, 

hogy a Herczegovinában s a Boccheban elren- 

delt katonai óvintézkedések csak akkor vezet- 

hetnek gyors is kimeritő eredményre, ha Ausz- 
tria-Magyarorsz g biztositja csapatai számára a 

montenegrói területen is az átvonulási jogot, 

ugy, hogy a műveleteket ez oldalról is megle- 

bessen kezdeni a szükség esetére. A hadügymi- 

niszter ezen véleménye határozott kisebbségben 

maradt. De másrészt a jelen helyzet, melyben 

egy katonai pagyobb actió van készülőben, nem 

látszott alkalmasnak, hogy a hadsereg vezetésé- 

ben változás jőjjön létre. 
A Herczegovinába és Dalmácziába kül- 

dött csapatokra nézve arról értesülünk, hogy az 

ott levő helyőrségek 6-7000 emberrel erősittet- 

nek meg. A csapatok egyelőre nem lesznek ha- 

dilábra állitva 

Ahbjorvát lapok a zágrábi botrányról 

csak pár szóban emlékeznek meg és semmiféle 

fontosabb jelentőséget nem tulajdonitanak annak. 

A hivatalos „Narodue Novine" az egész eseményt 

a következőkben adja elő: [„A magyar vendé- 

gek Zágrábban. Csütörtökön Ganuár 5-kén) d. 

u. a midőn a magyar pénzügyi bizottság tagiai 

a házi műiparkiállitást mentek látogatni, az aka- 

démiai épűlet bejáratánál vagy 30 „jog-párti" 

(Sztárcsevics-párti) tanuló várakozott rájuk s 

tüntetőleg kiabált feléjük s a kocsikba követke- 

ző tartalmu czédulácskákat dobált : „Éljen Hor- 

vátország", Éljen a horvát Fiume, Eljen Sztár- 

csevics Antal, bÉljen Kossuth Lajos. A ma- 

gyar pénzügyi bizottság tagjai ezen deákos de- 

monstrácziót mosolyogva fogadták, a horvát kö 

zönség azonban sajnálkozván a fölött, hogy a 

horvát deákság ezen ténye által a horvát ven- 

dégszeretetet bemocskolta, ugyanazt határozot- 

tan elitélte. Az ellenzéki „Pozor" el nem itéli 

a botrányt, hanem egész szárazon csak azt em- 

Iiti fel, hogy a magyar vendégeket harmincz 

tanuló az ismert felkiáltásokkal fogadta s ily 

tartalmu papirszeletkéket dobált a kocsikba. A 

pályaudvarban pedig a város polgármestere saj- 

nálatát fejezte ki a történtek felett. 

KÜLFÖLD. 
Miután a meglepetés, melyet Berlinben"a 

császár proclamatiója okozott, némileg megszünt, 

azon okokat s a ezélt iparkodnak kipubatolni, 
melyek e kabinet-rendeleti politikát szülték. Egy 

részről a proclamatióban nem látnak mást, mint 

a bizalom és elismerés nyilatkozatát a belügy- 
minister iránt, mások ismét e nagyfontosságu 

proclamatióban uj választásokra és pedig nem 

csak a küszöbön levő landtagi, de uj parla- 
menti választásokra is vezető közvetlen lépést 

látnak. Sőt még küszöbön álló nagyobb mérvü 

személyváltozások előjelét vélik fölismerni a 

bányamivelésre kinálkozott, az erdők kin- ügyünk a herczegovinai és boszniai kér- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

Aa mű vasász. 
Hej, mond csak hű vadászom, 
Mit látok ott a házon, 
Melyet most elhagyánk ? 
- Jó grófom, szép Mariska 
Tűzét most lángra szítja, 
S az vet rá fényt, - a láng. 

De nézd csak hü vadászom : 
A láng kivül a házon - 

És szép Mariska benn! 
- Jó grófom, én akartam, 
A tüzet rakva taktam, 
Hogy világunk legyen ! 

Ám nézd csak hű vadászom: 
Láng s füst felül a házon - 
S a lány segélyt kiált! 
- Jó grófom hadd kiáltson; 
Jaj szava csak ne bántson, 
Lásd engemet se bánt! 

Jó grófom tudhatátok, 
Hogy megfog majd az átok: 
Szivem vad atka meg! 
Hogy tűzben égve égtek, 
Mint szivem, lelkem égett, 
Hogy megvetettetek. 

Mig csábitó szavakkal 
Ragadtad őt magaddal " 
A förtelem felé, 
En - egykor vőlegénye - 
Szivemben egy reménynyel 
Item - s azt meglelém ! 

Jó grófom, nósza kardot! 
- Mig a tűz fénye tart ott 
Kész lesz a számadás ] 
8 sziv-d, - amint igérted, - 

Jóot allok grólom értel.- 
El nem foglalja más!! 

... A láng csak egyre lobban 
S a gróf és szolga, ottan 
Véres tusába kap. .. 
Reggel két-test halomra 
S füstölgő szénre, romra 
Borongva néz a nap. 

Tompa Kálmán. 

A HELYEKENY 
Gréville Henriktől. 

(Folytatás.) 

- Természetesen, én édesem. Mi kedve- 

sebb, mint igy együtt tölteni a napot szép ket- 
tecskén, ide zárva ebbe a kis boldog paradi- 
csomba ? Te majd játszol nekem, tudod a Bee- 

thoven adagióját, azt... tudod ? 

Amália gyöngéden reám tekintett s fejét 
vállamra nyugtatta, a mint közelembe jött. Ezt 
az adagiót azon nap játszta volt, a melyiken 
nőül kértem; kimondhatatlan boldog egy emlék 

volt az mindkettőnkre. Szelid szemeivel lelkem 
mélyébe tekintett; s az én tekintetem is bele- 
merült az övébe, az ő lelkébe s itt láttam azt 

a véghetlen bizalmat, teljes odaadást, mi oly 
boldoggá tett engemet s egy hosszu boldog élet 
reményével töltött el. 

- S ugy-e te nem mész ma ki, én ki. 

csike zsarnokom ? szóltam megcsókolva. 

Visszaadta csókomat, aztán tekintetében valami 

felcsillámlott : hamisság vagy vidámság szikrája, 
nem tudom. Azzal reggelizéshez fogtunk. 

Mikor az asztal már le volt szedve, Amá- 

lia melancholikusan tekintett szét a tájékra; a 
megnehezült virágok földig bókoltak fejeikkel, 

a gyepet egészen elárasztotta a viz s az utak 

helyeit is széles vizrétegek jelezték... a viz- 

özön szép napjai tértek vissza ismét közénk. 

- Kicsónakázni akarsz? - kérdém nőm- 

től, - különben nem látom át... 

- Azt hiszed? - felelt s volt hangjában 

valami ingerkedő güny. - Jere menjünk, el- 

játszom a te adagiódat. 

Egy óra telt el boldogan zenével; ekkor 
aztán eszembe jutott, hogy öt-hat űzleti levél 
vár rám válaszolatlanul iróasztalomon. Talán 
soha se ir az ember máskor, csak ha esik az 
eső; jaj a sürgetett zaklatottakaak, mikor a 

melegség s a kék ég az erdő árnyába csalo 
gat mindenkit. Az én kis nőm ott sürgött-for- 
gott most a konyhában, felügyelt valami béles- 

re, mi kedvencz csemegém volt, s mit a sza- 

kácsné rendesen elhibázott. Az én édes enyém- 
nek van egy órai tenni valója, szóltam magam- 
ban, s neki indultam, hogy véget vessek azok- 

nak az átkozódásoknak, mikkel alkalmasint el- 

árasztanak távoli levelező feleim. 
Nem egy, de két órámat rabolta el ez a 

hitvány irka firka, s mikor visszatértem, nőm 

már ott himzett az ebédlő ablakánál. Arcza ele- 

ven rózsaszinben ragyogott; felborzolt fejsza- 

lagjain két-három esőcsepp tündökölt, - igazán 

imádásra méltó volt igy, de - megvallon - 

ezuttal nem jutott eszembe erre gondolni. 
Tehát mégis künt járt: ez volt a legelső 

gondolat, mi fejembe ötlött; aztán: na lássuk, 
megmondja-e ? 

Ugyan miért is ne mondta volna meg? 

Csak kérdeznem kellett volna. De nem mertem. 

- Esik még? - szóltam nagy ostobán. 

Az eső kétszerezett erővel tombolt s dü- 

hösen verdeste az ablaktáblákat. 

- Látod, felelt Amália mosolyogva. Sze- 

retnél tán kimenni ? 

császári preclamatióban. Végre még azon vé. 
lemény merült fel, hogy a rendelet nyilt válasz 

ama birálatokra, melyeket a liberalis pártvezé- 

rek a reichstag megnyitó beszédre hoztak. Mind- 

ebből eléggé kitünik, hogy Berlinben a lehan- 

goltság általánosan elmélyedett s csakis a 

„Nordd. Allgem." tapasztalta, hogy a rendelet 

élénk örömet szült Berlinben. 
A reichstag tegnapelőtti ülésében, mint az 

előre látható volt, a császári rendelet nem ma- 

radhatott érintetlenül. Richter képviselő consta- 

vitába belevonják. Bismarck herczeg azonnal el- 

hagyta a termet, mihelyt Richter beszéini kez- 

dett. Richter beszéde tehát niintegy monolog 
hangzott el. Lehet, hogy a canczellár ma vá- 

laszol. 

A franczia kamara tegnap délben 2 óra- 
kor ült össze ez évi sessiójának első rendes ülé- 
sére. Sem megnyitóbeszéd, sem pedig a minisz- 
terium nyilatkozatot nem ad. A mint a kamara 

megalakul, azonnal beadatnak az előterjesztések 
az alkotmány revisiója s a tanács reformja iránt. 

Előkészületben vannak, a budget, egy tör- 

- Én nem; és te? 

Az jutott eszembe, hátha csak épen kinyitotta az 
ablakot, hogy szellőzzég s kezdtem magamra 
zsörtölődni azért a sok ostoba gondolatért, mi teg. 
nap estétől kezdve ugy gyötört. 

- A salonban felejtettem a kosaramat, 

kis nőm piezi lábnyomait ott találtam a perron- 

Fi a konyháig, mindenütt nedves foltok s a fé 

lig nyilt ajtón át ott véltem látni esőköpenyét 
a tűz elé akasztva. 

Bizonyos tehát, hogy künt járt, szóltam 

magamhoz. Ugyan micsods érdekből titkolhatja 
el előlem? Mig e gondolatot megforgattam el- 

ménmben, kezem Amália kosarára emeltem: de 
a benne levő tárgyak megpillantására azonnal 

megváltozott gondolatim menete. Apró kis fla- 

nelle s indjanne darabkák voltak benne, min- 

denféle szinből, réklik s fejkötőcskék... 
- A mig nincs gyermekünk - magya. 

rázta nekem kis nőöm, - engedj a községi sze- 

gény gyermekek számára dolgoznom; ez sze- 

rencsét hoz nekünk, s később ugyis, ki tudja, 

lesz-e időm ilyesmire ? 
Bizonyosan künt járt, de csak hogy jóté- 

konyságot gyakoroljon. Ugyan hogy is nem ju- 

tott hamarább eszembe? Azért titkolta el, hogy 

jót tegyen. Szivem örömtől s büszkeségtől tul- 

áradt; s mikor kosarát átadtam, megcsókoltam 

az érte kinyult kacsót. 
- Édes Ferdinánd, szólt gyöngéden, ülj 

oda le s fecsegjünk. 
A délután álomként haladt tova. Büszke 

voltam nőmre; az egész világnak szerettem vol- 

na tudtára adni, hogy a kicsikém széllel s eső- 

tálta az uj praxist, hogy az uralkodót minden 

- Oh én sem, felelt vidáman felkaczagva. 

Kolozsvár, csütörtök, január 12 

vényjavaslat munkaképtelen munkások ellátása 

iránt; egy törvényjavaslat az algiri katonai szol- 

gálat rendezése s a tengerészeti szolgálati idő 

redukálása tárgyában. A communardok 18-ra uj 

demonstratiót terveznek. 

Felette érdekes a Neue Freie Presse pá- 

risi levelezőjének azon hire, mely szerint Ho- 

henlohe herczeg, a párisi német követ több iz- 

ben megkereste Gambettát, hogy a politikai vét- 

kesek kiszolgáltatása 

egyezéshez hozzájáruljon. Gambetta azonban ki- 

jelentette volna, hogy ez ügyben csakis Angliá- 

val egy értelemben fog cselekedni. 

Az egyptomi kérdésben Anglia és Fran- 

cziaország ujabb időben a maguk kezére kez 

denek igen feltünően dolgozni s a khedivhez in- 

tézett együttes jegyzékük ugy van tartva, mint- 

ha más hatalomnak épenséggel semmi szava, jo- 

ga és érdeke nem volna az ottani állapotok te- 

kintetében. Külügyi kormányunk más nézeten 

van s azt tartja, hogy az összes hatalmak hatá- 

rozhatnak csak egyptomi ügyekben, nem pedig 

csupán egyesek, 
. * 

BUKARESTI SZEMLE 
„Rosetti lemondását a király elfogadta,4 

Ez jár szájról-szájra, ezt beszélik a politikai kö- 

rökben, a szalonokban, a vendéglőkben és ká- 

véházakbau egyaránt. Nem csak Rosetti ur el- 

lenei, de a legjobb barátai is beszélik, sőt az 

udvarnál sem tagadják, hogy gróf Hoyos László 

látogatásának egyik főczélja a királynál az volt, 

hogy megmondja ő felségének a román király- 
nak azt, miszerint ugy Bécsben mint Budapes- 
ten nem csak hogy szivesen vennék Rosetti ur 
visszalépését, hanem egyszersmind az őszinte 
barátságos politika zálogául tekintenék azt Ro- 

mánia részéről. Gróf Hoyos határozattan kije- 

lentette Károly királynak, hogy ugy Beécsben, 

mint Budapesten nagyon jól ismerik Rosetti ur- 

nak monárchiánk elleni fondorkodásait és az er- 

délyi román agitátorokkali paktálását, A király 
bámult a grófi követ felfedezésein és biztosítot- 
ta, hogy távozni kell mindazoknak környezeté 

ből, kik a jó viszonyt monárchiánk és Románia 

közt aláásni akarják, 

Alig hogy gróf Hoyos távozott, a király 
azonnal magához hivatta Bratiano miniszterelnö- 

köt és kijelentette neki, hogy „miután Rosetti 
lemondását elfogadta, gondoskodjék bel ni- 
niszterről, de olyanról, a ki nemcsak á. 

nia, de Ausztria-Magyarország bizalmát is meg- 

érdemli. 
Románia egyedűl Rosetti urnak köszönhe 

ti megaláztatását, Rosetti ur fogalmazta a trón- 

beszédet, ki Ausztria Magyarországot oly gyen- 
gének ismeri, a mint azt neki Diamandi Manol- 
li ur Brassóból és Bratiu ur N.-Szebenből lefes- 

tették. 
Hogy Rosetti ur nagy agitátor, egy meg 

hasson másnál; ugy szerettem volna, hogy tud- 

ja, minő érzelmeket keltett bennem jámborsága... 

Az ebédnél már ki is furta az oldalamat. 

- Nos hát ugyan mi mindent beszéltek 
neked kedves szegényeid a reggel? szóltam 
nyájasan tekintve rá, mig ő a salátát készitette. 

szólt Amália, nem hoznád el édesem ? - Semmitse! felelt, miközben az ébenífa 

A salonba menet az előszobán kelle ke- 1 villát az élénk zöld levelekre tette rá; az ilyen 

resztül mennem; kinyitottam az ajtót: az én időben, ha csak épen éhhaiállal nem kinlódik, 

a kinek nincs czipője, nem adja rá a fejét, 
hogy a mi elszigetelt házikónkhoz törje magát 
az erdőn át. 

Ugy éreztem, mintha hideg ámulat bor- 
zongana végig rajtam. Amália átnyujtotta a 

salátát. 

- Nem vagyok éhes, mondám szárazon. 

Beteg vagy édes barátom? kérdé nyug. 

talankodva. 
- A fejem fáj, válaszoltam. Csak kellett 

valami űrügyet hazudnom. Tehát eztán mi is 
oly utálatos komédiát fogunk egymással szemben 

játszani. Egymással szemben tehát eztán nem 

lesz egyebünk mint gyanu, hazugság ? A szivem 
is bele nyilallott a mint rá gondoltam. 

- Az igaz halvány is vagy édes szivem, 

szólt nőm, miközben fölkelt s egész közelről vett 
szemügyre, mig kezét vállamon nyugtatá. Lásd, 

egész nap be voltál zárkózva s az pedig nem 

tesz jót az egészségednek. Nem kérsz egy kis 
gyümölcsöt? Várj, majd magam csinálok neked 

egy csésze jó feketét. 
Hagytam, hadd beszéljen, hadd tegyen, a 

a magasfoku ketszinüség egészen elkábitott, 

(Folyt köv.) 

iránti nemzetközi meg- 

vel daczolt, csakhogy jótékonyságot gyakorol- 

mi neki tetszik: ez a rendkivüli lélekjelenlét, ez 



testesült forradalmár és kitüinő forradalmi pro- 

ezesszió rendező, ezt még ellenfelei sem tagad- 
ják, de hogy benne az államférfini tapintatos- 

ságból még csak egy szikra is volna, ezt egy 
bónap óta már barátai is tagadják. A mily ma- 
gasan állott volt pártja előtt, oly kicsiny- 

nyé törpült, ő lehetetlenné tétte magát; el- 

vesztette befolyását, tekintélyét és népszerü- 
ségét. 

Az a hir, hogy Rosetti ur a királynak azt 

ajánlotta volna, hogy menste fel az egész Bra- 

tiano kormányt és bizza meg Lascar Catargiut, 
volt londoni követet egy uj kabinet alakitásával, 

ez nem áll. 

Rosetti ur sokkal jobban lejárta magát, 
mint sem hogy a király egyhamar meghallgat- 
ná az ő tanácsát, de másrészt sokkal jobb ha- 
zafi Rosetti ur, mintsem hogy fel lehetne róla 
tenni, hogy azt a férfiut ajánlja Bománia 
ministerelnökévé, ki esupán boszuból képes az ál- 
lam titkait nyilvánosságra hozni. 

BELFŐLD. 

VIDEKI ELET, 
Szászvaáros 1882 jan. 9. 

Tisztelt Szerkesztő ur ! 
Az idők megnehezült járásának jellemző bi- 

zonysága a sok tolvajlási és betőréses eseten ki- 
vül azon körülmény is, hogy bárha már benne 
1s vagyunk a farsangi évadban, még csak most 
indult meg itten bizonyos bágyadt mozgalom az 
1dei balok érdekében. 
Az első balt e hó 28.án a lövő egylet ren- 

dezi. Úgy értesültem, hogy a nevezett egylet 
választmanyának egy tekintélyes része, okulva 
a megelőző évek tetemes deficitjén, nem óhaj- 
totta an idén e bálnak megtartását; azonban a 
többség nem méltatta a kisebb rész nyomós ar- 
gentumát kellő figyelemre s a bál megtartására 
szavazott. Tartunk tőle, bár nem óhajtjuk, hogy 
a minoritás aggodalma, mely szerint az idei bál 
is deficittel végződik, beteljesül; mert, eltekint- 
ve a jelenleg uralgó mostoha viszonyokat, e bál 
iránt az utóbbi évek tanuskodása szerint meg- 
lehetősen megcsappant az érdeklődés. 

Annál vérmesebb kilátásaink vannak a feb- 
ruár 11-re tervezett bál iránt. Ezt az ev. ref- 
Kuntanoda tanitói személyzete és ifjusága ren- 
dezi az ugynevezett szegény tanulói alap javára 
és pedig tombolával összekötve. A jó hir, me- 
lyet az ifjusági bálok a multban kivivtak, és a 
közönségnek azok iránt tanusitott eddigi érdek- 
lődése azon következtetésre jogosit fel, hogy re- 

ményeink megvalósulnak s a február 11-iki bál 
ez évben is legkimagaslóbb pontja lesz farsan- 
gi életünknek. 

E bálokon kivül még a katholikus és a 
lutheránus egyházak tartatnak egy-egy tánczvi- 

galmat egyhazi czélokra. Hallomás szerint terv. 
ben van egy altiszti bal is. A farsangot itten 
szokás szeriut a szász „Lidertafelt hushagyó- 
keddi bohóczestélye fogja bezárni. 

A himlő, mely deezemberben egész jár- 
ványként lépett volt fel, ma már esak szórvá- 
nyosan fordul elé s e kedvező körűlmény foly- 
tan a tanitás a helybeli tanintézetekben ismét 
megkezdetett. Talán nem lesz érdektelen, ha föl- 

tem azt, hogy a takarékpénztári intézmény 
igy a Kuntanodában, mint az állami leányisko- 
lában az ujévvel eletbe lett léptetve. S hisszük, 

hogy a jó példat nemsokára a többi iskolak is 
fogják követni. 

AAIlig távozott el körünkből a Nyéki János 
szintársulata, helyette, habar csak rövid időre is 
- a Szabó Antié váltotta fel. E körülményből 

igen örvendetes tanulságot lehet levonni. Azt t. 
i, hogy városunkban a magyar intelligens elem 
lassan bár, de folyvást örvendetesen gyarapo- 
dik. Csak a legközelebbi időben is több tisztes 
család tette át lakását városunkba megyénk ta- 
volabbi helyeiről, részint gyermekeinek nevelte- 

meg; a kilenczvenkilenez okok egyike a 
nagy távolság miatt főként, de megjelent a vi- 
dékről egy oly intelligens publikum, melylyel bár- 
melyik kisvárosi bál is dicsekedhetnék. I2t volt 
Udvarhelymegye főispánja méltóságos Dániel 
Gábor ur mindenki által tisztelt nejével, erős bi- 
zonyságul annak, hogy ő méltóságaik a nevelés- 
ügy iránti érdeklődésben és demokrat gondola- 
tokban az elsők között is elsők. Sőt azt mon- 
dom, hogy itt voltak sokan, a kik nem voltak 
is itt. A jótékony czélt szives adományok küldé- 
sével segitették az ilyenek, hogy többet ne em- 
litsek, ministeri osztálytanácsos méltóságos Ha-/ 
jós János ur 5 frt adománnyal gazdagitotta az 
iskola könyvtárát. 

Maga a tánczmulatság egyike volt a leg- 
sikerültebbeknek. Fesztelen jó kedvet láttunk 
mindenütt s magam is tánczra kerekedtem, ha 
azok a tüzvérü fiatal leánykák - ha másként 
nem - egy kis felpittyeztett ajakkal tudtára 
nem adnák az embernek, hogy „ha megházaso- 
dol, sokat ne koboroly" tehát ne is tánczoly. 
Hhja ! nekünk is volt s lesz még becsületünk 
majd ha az arany fiatalság nem jelenik meg 
ily szép számban. Nem ohajtom azonban, hogy 
ez sokszor történjék. 

* 
* * 

Szomoruság és öröm oly gyakran felmerü- 
lő változásai az életnek, melyek ugy egyesek 
mint a társadalom életében sokszor rendeznek 
akaratlanul is természetűk szerinti ünnepélyeket. 
- Szomoruan kell konstatálnom, hogy Erdővi- 
déken a himlőjárvány - különböző alakjaiban 
nem egy szülőnek keseritette meg ünnepét és 
ujesztenddjét. - S hogy folyton terjed, bizonyit- 
ja az, hogy közelebbről oly községekben lépett 
fel, hol eddig nem is jelentkezett. - Be szép az 
az egészségügyi törvény ott a többi elméleti 
törvények sora között. - Végrehajtása hol ké 
sel az éji homályban? - Lett-é vagy egy szü- 
lő megbüntetve, hogy öt éven aluli gyermekét 
nem gyógykezeltette ? Történik-e ragályos be- 
tegségek alkalmával temetés, hol a falunak ap- 

raja, nagyja jelen ne lenne, legyen az difteritis, 
hójagos vagy veres himlő stb. - Bizony! bí 
zony mondom, hogy az állat egszségügy a ha- 
tóságok részéről az ember egészségügyével szem- 
ben száz perezenttel részesül nagyobb előnyben. 

* 
* " 

Időjárásunk oly enyhe, a milyenre az öreg 
emberek sem emlékeznek. Havunk csaknem 

semmi. - A bundát inkább a megmolyosodás 
mintsem a hideg ellen vesszük elő. Félűnk, 

- Adná Isten, hogy csalódnánk. 
r. levelező. 

Gyalu, 1881. jan. 9. 

A gyalui Veres.Kereszt fiók egylef folyó 

hó 8-án tartotta meg az egylet alapja javára 
jótékony czélu tánczestélyét. Gróf Eszterházy 
Kálmánné elnöknő ő nagysága rendezte, a mi- 

nek megemlitése is már a sikerről beszél. 

A várkastélyban volt feldiszitve a nagy 
tánczterem igen diszesen és izletesen, melyet a 

vidék és Gyalu intelligens közönsége töltött meg. 

A franczia négyest 30 pár táncolta, Salamon 

János kitünő zenekara mellett. 
A nők között ott láttuk Eszterházy Kál- 

mánné ő nagyságát, mint elnöknőt. Ott voltak 

Eszterházy Anna, Írma és Ágnes comtesek, 

Klein Sofia k. a., Rosenberger Ignácz é, Som- 

kereki Gusztávné, Csákány Ádámné, Csákány 

Vilma k. a., Kolmer Hermauné, Kónya Jánosné 

Vistából, Kónya Mari és Ilona Vistából, Szőcs 

Péterné és leánya Járából, Péchy Elekué, Bilus- 

ka Róza, Póli és Otti k. a., Merza Tercsi k. a. 

Molnár Etelka k. a., Burján IHlona tanitónő. 

A bál anyagi sikere is kedvező volt, miről 

a bizottság végelszámolás után megteszi je- 

jelentését. : det. 
tése, részint pedig a könnyebb és olcsóbb vá- 
rosi élet szempontjából. 'S nagyon meg vagyok 

győződve a felől, hogy ez örvendetes kezdetnek 

már a legközelebbi jövőben még örvendetesebb 

folytatása lesz, tfőleg ha az állami leányiskola 

felső leányiskolává egészittetik ki 

Hát ha még hazafias kormányunk is segit- 

ségünkre jönne az által, hogy a netán ürese- 

désbe jövő állami hivatalok betöltésénél tiszta 

magyar egyéneket alkalmazna ?1 Akkor bizony 

rövid időn megérhetnők azt, imit kevéssel ez- 

előtt alig mertünk remélni, hogy t. i. Szászvá- 

roson már legközelébb egy szep számu intelli- 

gens magyar osztály képződnék. 

Adja isten, hogy ugy legyen ! 
r. 

Erdővidék, január 9. 1882. 

(Bál, - Himlő. - Enyhe időjárás.) 

A mióta Baróth faluvá lett, azóta Vargyas 

mind inkább kezd városiasabb szint ölteni. Nem 
akarunk ezzel Baróth érdemeiből levonni, de 
meg kell vallani, hogy a mióta az űj politikai 
felosztás megtollázta őtet az igazság szolgálta- 

tásnak lábon gondolkozó jószágaitól, azóta bi- 

zonyos zsibbadtság vett erőt társadalmi életén is. 

Nem csuda hát, ha a vidék népes közsé- 

gei egy kissé érezni kezdették magukat, s olyan 

városias positurat vágtak, melynek salutirozni 

muszáj. Hanem hát most veszem észre, hogy 

egy kissé felre kalimpáltam tulajdonképpeni tár. 
gyamtól; - mert hat én a tegnap a Vargyason 

tártott - kosaras tánczvigalomról akarok tudó- 
sitást irni, melyet ottan az iskolatermekben annak 
könyvtara javára rendeztek. Hogy egy kissé logi- 
cus is legyek, hát nem megelőzték-e ebben a mi 
Baróthunkat a Vargyasiak. 

Aztán ez a bál nem is afféle közönséges 

helyet foglal el a bálok krónikájában. Hiva- 

talos volt ebbe Trefort miniszter ő nagyméltó- 
ságán kivül miniszteri tanácsosok, főispánok or- 

szággyűlési képviselők stb stb. természetesen 

azok, a kik a tanügy iránt hivatalukon kivül is 

éerdeklődnek. Ezek bizony mind nem jelentek 

. 

.. A divatos székelyek. 

Sepsi Szt. György, 1882. jan. 10. 

om frakdto kiakkról, pantalonról aka- 
rok irni. - A székely ezeket alig ismeri. Pe- 
áig ét ezek is épen ugy feltételei a ezivilizá- 
eziónak, mint ukkor és kávó fogyasztás. Leg- 
alább sokan igy hiszik. 

Nekem azonban fontos okaim vannak más- 
kép vélekedni. Ezen vidéki levél felirata a 

mint többet, sem kevesebbet nem akar jelenteni 

azt, hogy mi székelyek az utóbbi időben rend- 
kivüli módon divatba jöttünk. Eddig leginkább 

székely embert soha nem látott adomagyűjtők 

foglalkoztak velünk, adván szájunkban oly ékes 
kifejezéseket, a melyeknek hallattára a legbár. 

gyubb székely is hanyatt vágná magát. Most 
egyszerre mindenki kezd velünk foglalkozni. 

Honnan van mind ez ? Pedig a székely embert 

ma is ugy bámulják Budapesten, mint akár a 

medvét. Valami rendkivüli arczu, modoru, vi, 

seletü nationak képzelik. Leleményesebbnek, de 

egyuttal ügyetlenebbnek tartják, mint a magyar- 

országi alföldi népet. Ha ide vetődik vagy egy 

magyarországi atyafi, rendesen lenéz elébb, ké. 

sőbb azonban megszokta adui magát. Minap ne- 

hány hétfalusi csángó biró rándult Budapestre, 

hogy a szász atyafiak által elidegenitett erdő- 

ket visszaszerezzék. A budapesti lapok oda vol- 

tak a bámulattól. 

Hogy is ne, mikor a ludat is hattyunak 

néző reporterek ily embereket sohasem láttak. 

Meg is irták azonnal lapjaikba, hogy bét székely 

biró időz a fővárosban nemzeti viseletök. 

ben. Pedig a valóságnak csak ahét biró 

felel meg, a többi egyszerüen nem igaz. Bűsz- 

kék vagyunk bessenyő eredetü fajrokonainkra, 

hogy a fekete karácsont, fehér husvét követi. 

t - 

a kik a tömösi csatákban együtt küzdöttek ve- 
lünk s kiket ma is a legtisztább honszeretet lel 

kesit a magyarság eszméjeért, a kik miveltség 

tekintetében büszkén kiállják a versenyt Magyar- 

ország bármely vidékén lakó népével, de hogy 

az volna a székely viselet, a mit ők Budapes- 

ten bemutattak, az nem áll. A csángók visele- 

te oláhos. Mi háromszékijek, csak ha szólnak, 
akkor tudjuk megkülönböztetni az olábtól, ha 

jobban tetszik a rómaitól. Egyetlen hibájok, hogy 

viseletökben nem székelyesednek. Minthogy a 

székelyek közt egyetlen lutheránus sincs, a hét- 
falusi csángók pedig mindnyájan lutheránusok, 

ez a két fajt meglehetősen elválasztotta egymás- 

tól. Csak a nemzeti érzűlet maradt mindig kö- 

zös. Egyebekben a szász atyafiak diktáltak ne- 

kik. A csiki és háromszéki székelyek határőrök 

voltak, katonai szellemben nevelkedtek, a mi- 

nek nagy befolyása volt a társadalmi életre is. 

A csángók a szászok jóvoltábol mentek voltak 

a katonaáskodástól, A régi szellem mind e napig 

megmaradt. A csángók ma sem érintkeznek a 

székelyekkel. Oly ritkán látunk vagy egyet, mint 

akár a budapesti reporter 

Divatba jöttek a székelyek, főleg mióta a 

sepsiszentgyörgyi szövészeti és ipartanmühely, 

továbbá az első székely szövőgyár felállott. Ne- 

vezetes momentum a székelyek életében. E kö- 

rülménynek köszönhetni, hogy főleg nőink, azóta 

különös figyelem tárgyai. Mi férfiak ezért egy- 

általában nem vagyunk féltékenyek s talán még 

akkor sem lennénk, ha olyanoknak ismernék 

őket, mint a milyenek valóban. A ki pl. a szé- 

kesfehérvári kiállitásról szerzett tudomást a szé- 

kelynők munkásságáról, vagy egyátalában akár- 

melyik kiállitásról: az alig szerez magának fo- 

galmat arról a szorgalomról és örökös foglalko- 

zásról, a mely őket a magyarországi és a többi 

erdélyi nőktől megkülönbözteti. A székely nő 

sohasem lebzsel, az mindig talál magának fog- 

lalkozást. Nálunk nem tudják mi az a gyapju 

eladás, Itt a termelt gyapjut minden háznál fel- 

dolgozzák. Csikban nagy mennyiségü kendert 

termelnek, a melylyel a lakósság egész télen át 

foglalkozik. Egy részét a ház szükségletére dol- 

gozzák fel, a tölösleggel csere-kereskedést foly- 

tatnak. Tudvalevő dolog, hogy Csikban a gyü- 

mölcs nem érik meg, sőt a hagyma is csak szór- 

ványosan termesztetik. Épen ezért a háromszéki 

asszonyok leginkább ősszel nagymennyiségü 

aszu gyümölcsöt, hagymát stb. visznek Csikba 

és kicserélik kenderrel. A termelt kender tehát 

mind értékesittetik. Nagyobb üzem mellett jutna 

kender Bakay Nándor urnak is, igy azonban a 

kender összeszedésével a háromszéki nőket rö- 

viditené meg. 
Divatba jöttek a székelyek főleg mióta a 

kivándorlás hire bekalandozta egész Magyaror- 

szágot. Azóta többen léptek sorompóba ezen ki- 

vándorlást megakadályozni, vagy legalább maás 

irányba terelni. E kérdésnél is sokkal nagyobb 

a füst, mint a tüz. Orvosságot is ajánlanak auan- 

tum satis, csakhogy a székely ezeket nem ve- 

szi be. 

A székelymentők egyik legiója, mindig azt 

fürkészi, hogy miért vándorol ki a székely ? 

Hosszas analysis után aztán rájut azon okra, 

hogy a földbirtok el van darabolva, nincs elég 

munka stb. 

A másik legió folytonos kitelepitésen töri 

a fejét, mig a harmadik iparost akar minden 

emberből csinálni. Ha mindezen dolgokra meg 

akarnék felelni, akkor czikkem egy vidéki levél 

határát igen tullépné. Ezuttal csak ennyit hozok 

fel: ismerve a székely embernek az éghajlat és 

más természeti erők által befolyásolt természe- 

tét, az soha sik téren, milyen pl. a nagy ma- 

gyar alföld, nem fog megtelepülni. Erdőit és 

kristály tiszta forrásait sohasem fogja az alföld 

nádasaíval, vagy a Tisza vizével felcserélni. 

Munkát saját országában is kapna eleget, 

de heves véralkata folytonos mozgásra ingerli, 

miért is ülő munkát csak télen képes végezni, 

mikor az éghajlati viszonyok inkább megenge 

dik. Szövéssel a székelyasszony csak a téli hó- 

napokban foglalkozik, tavasszal az osztováta a 

szin alá kerül és ott marad egészen késő őszig. 

A mező, a szabad természet az ő éltető eleme. 

A sepsiszentgyörgyi szövő tanmühely vezetői bi- 

zonyithatják azon állitásomat, hogy nyári hóna- 

pokban alig képesek a szövőszékben tartani a 

munkásokat, mig télen kétszer annyi munkát jö 

kedvvel végeznek el. Kőfaragó munkára mult 

évben is 50 olaszt hoztak megyénkbe. A szé- 

kely kőfaragó csak tavaszig dolgozott, azután 

mind megszökött, pedig a kőfaragás által ötször 

annyit kereshetett volna, mint mezei munkával. 

Egyik olasz kőfaragót biztattam, hogy fogadjon 

fel székely fiukat és tanitsa meg mesterségére. 

Biztatásomra azt felelte, hogy próbálta, de a 

székely nem képes tavaszon tul egy helyhez kö- 

tött munkát dolgozni. Ime a kivándorlásnak 

egyik oka. 
Ha saját mezei munkájával készen van a 

székely, bemegy a szomszéd „Moldovába, hol 

a munkás kézre nagy szükség van. Ott marad 

késő őszig és akkor visszatér családjához. Künn 

csak mester ember marad. A székely kivándor- 

lásnak törvényileg való megakadályoztatása, egy 

volna ezen faj semmivé tételével. Aztán az a 

kivándorlás nem is terjed ki az egész székely- 

földre. Leginkább csak Csikból és Háromszék 

felső vidékéről mennek ki, de ezen kimenetel, 

ban az V. ker. járásbiróság, a mely remélhető- 

mint jelzém, csak bizonyos időszakra szoritkozik, 
tehát nem identicus az Amerikába való kiván- 

dorlással. Ohajtanám, hogy jövőben a székely 
kivándorlással foglalkozók a moldovai és buko- 

vinai csángó nép betelepitésével foglalkozzanak. 
Csonka Bonka. 

Karácsonfa karácson után a három- 

széki női háziipar-tanműhelyben. 
Tegnap este - január 8-án - egy szép 

és a maga egyszerüségében igazán megható je- 
lenetnek voltunk tanui. Mielőtt azonban e ritka 
jelenetet röviden vázolnám, megemlítem, misze- 
rint megyénk szeretve tisztelt főispánja, Pócsa 
József ur ő méltósága, a S. Szentgyörgyön fel- 
állitott háromszéki női háziipar-tanműhelyt és 
az azzal kapcsolatos szövődét meleg pártfogá- 
sával s kiváló érdeklődésével szerencséltette és 

szerencsélteti. E nagyra becsült magas pártfo- 
gásnak köszönhetik ezen intézetek ama szem- 

betűnöleg gyors előhaladásukat, mit az utóbbi 
időben mindnyájunk örömére tettek. 

A karácsoni szünidőre az intézet növendé- 
kei mindnyájan haza távoztak volt az édes ott- 
honba, a szeretett családi körbe. E körülmény 
az intézet nemes szivü védnökét, főispán ő mél- 
tóságát meggátolta abban, hogy szerény véden- 
czeit a szokott időben részesithesse a karácson- 
fa örömeiben. Azonban a gyöngéd figyelem ta 
lált más kedvező alkalmat, a jóság és szeretet 
nemes munkáját érvényre juttatni. 

A méltóságos főispán és az igen tisztelt 
igazgató ur előleges intézkedéseik folytán, a 
szerény ünnepély megtartására a szorgidő első 
vasárnap estéjét tüzték ki. E nap estéjen szü- 
lők, érdekeltek és ügybarátok számosan jelen- 
tek meg az intézet helyiségében, igazi részvét- 
tel osztakozni a növendékek ártatlan örömében. 

A szeretet fája a tágas tanterem közepén 
volt felállitva, feldiszitve a száz meg százféle 
ecse-becsékkel s a körülte elhelyezett kisebb- 
nagyobb értékü ajándéktárgyakkal. A szeretet 
ragyogó faját tágas félkörben vették körül a 
vidám arczu növendékek. Ott állott a szeretet 
növendékei közt az intézet derék igazgatója, 
gépészmérnök Binder Lajos ur; ott voltak az 
intézetnek többi személyzetei és ott volt a sze- 
retet fája mellett a szeretet embere: főispán ő 
méltósága is. 

A lassu zsibougást néma csend váltotta 
fel és az ünnepies csendben felhangzott a mel- 
lákteremben a ref. egyházi dalárdának szaba- 
tosan összhangzó éneke. Az ének végeztével a 
mélt. főispán ur emelte fel szavát, lelkes, me- 

leg és szeretetteljes szavakban, melyek mélyen 
meghatották az összegyülteket. 

A beszéd után az igazgató ur felolvasta a 
karácsoni ajándékban részesülendők névsorát. 
E névsorból az igazgató ur szeretetteljes gyön- 
géd figyelme a szövőde és ipartanműhely egyet- 
len növendékét sem felejtette ki. Mindenki ka. 
pott - anyagi helyzete szerint - valami ki 

sebb-nagyobb értékü ajándékot. A szegény sor- 
suak legiöbben egy egy egész köntöst, a töb- 
biek pedig más egyéb tárgyakat kaptak. 

A névsor felolvasása után, az igazgató vá- 

lasztmány titkára tiszteletes Révay Lajos urtar- 
tott a növendékekhez egy szép buzditó és lel- 
kesitő beszédet. Ekkor kilépett a növendékek 
sorából egy csinos leányka s jól hangsulyozott 
rövid beszédben köszönte meg a mélt. főispán 
urnak irántuk tanusitott magas pártfogását, atyai 

joságát. Ezt követte az ajándékok kiosztása, 

mialatt a dalárda szabatos dalai gyönyörködtet- 
ték a vidám társaságot. 

Azonban ezzel még nem lőn befejezve az 

estély öröme. A tanitónők és felügyelőnő kis- 
asszonyok,4a házi asszony, az igazgató ur pe- 

dig a házi gazda szerepét vették fel, s az ösz- 

vebalmazott mindenféle étkekkel kedveskedtek 

vendégeiknek, mialatt felhangzott a várva-várt 

zene s a leánykák vidáman tánczoltak egy- 

mással. 
Ez este a gyermekeknek és szülőknek öröm- 

estélye volt. Áldja meg a jó Isten mind azokat, 

kik igénytelen gyermekeinket becses pártfogá- 

sukban s nemes lelkök szives jóságában része- 

sitették. Adjon az Isten ezeu intézeteknek, s 
ezen intézetekben a székely nemzetnek oly elő. 

haladást, mint a minőt lelkes párfogóik szivökből 
óhajtanak. s s. 

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK 

Az irói és művészi tulajdonjog 

érdekében hozott tegnap itéletet a főváros- 

leg praecedensül fog szolgálni jövőben ama gya- 

kori visszaélések ellenében, melyeknek minden 

iró, müvész és szerkesztő nálunk annyira ki van 

téve, Massanek járásbiró előtt tárgyaltatott ma 

Horváth K. a képzőművészeti műtárlat illusz- 

trált katalogusa szerkesztőjének Molnár A. a „Ma 

gyarorsz. és Nagyvilág" szerkesztője ellea jog- 

sértés miatt inditott pere. Horváth részéről Sza- 

na Tamás, Molnár részéről Jankó János és a 

biróság részéről Waidl szakértők hallgattattak ki. 

Mind a három visszaélésnek mondotta ki az 

olyan eljárást, midőn a szerző, illetve szerkesz- 

tő engedélye nélkül vesznek át irodalmi vagy 

müvészi termékeket, mely visszaélés azonban - 

mint megjegyezték, nálunk gyakorlat és nincsen 

törvényünk, mely ellene védelmet nyujtson. Mas- 

sanak biró paragraphus hián is jogsértést látván 

M. eljárásában, a „Magyarországlés Nagyvilág"- 

ot 35 ífrt kártéritésben elmarasztalta. Molnár az 

itélet ellen fellebezést jelentett be. 

Egygrófelfogatása Nagy feltü- 
nést okoz a bécsi aristocracia körében Sdatnie- 

ky Henrik gróf tegnapi elfogatása. Lengyei mág- 
nás család sarjasdéka, a gróf a bécsiek előtt is- 

meretes személyiség volt, ki a sport kedvelőivel 

szoros barátságban élt. A gróf pazar életmódja 

okozta, hogy már több évvel ezelőtt egész va- 

gyanát elköltötte, mi azonban nem akadályozta 
őt hogy előbbi költséges kedveléseinek tovább 
is hódoljon. Ennek megtehetésére a legkülönb- 
félébb hitelműveleteket gondoltaki és hogy pénzt 
kölcsönzőkre - természetesen nagy kamatra 
- mindig szer tett, a könnyelmü gróf rokonsá- 

gi viszonyaiból könnyen magyarázható, Család- 

ja, különösen Galiciában élő tagjai nagyon gaz- 
dagok. 

Nehány nappal ezelőtt egy alkusz kisére- 

tében, kit megbizott avval, hogy az Égerben le- 
vő fatelepei számára kezelőtt keressen, egy szol- 
gálaton kivül levő gazdatiszt jött lakására. A 
gróf jó fizetési ajánlatára a szesződés csakha- 
mar kész volt. Az uj kezelő a grótnak, kínek 
családja előtte ismeretes volt, óvadékul 400 
írtot tett le kezébe. Utóbb a gazdatiszt mégis 

aggódni kezdett, mert szükségesnek látta, köze- 
lebbi hirek megtudása végett Egerre utazni. Itt 
azon meglepő hirt nyerte, hogy Stadniczky gró- 
fot nem ismerik. A gazdatiszt rögtön visszatért 
és a rendőrségnél jelentést tett. Az utób i a bi- 
rodalmi törvényszéket értesitette, a mely a gróf 
rögtöni elfogatása iránt intézkedett. Stadniczky 
grófot a III. kerületi rendőrhivatal egyik hivatal- 
noka felkereste és az őt megkereső büntoető tör- 
vényszéknek átadta. A gróf körülbelől 35 éves 

nős ember. Neje, ki több izben kiszabaditotta 
szorongatott helyzetéből, már 3 év óta nem él 
vele és rokonaihoz tért vissza. 

A maros-vásárhelyi m. királyi itélő 
tábla 

tanácsainak összeállitása az 1882- 

ik évre, 

lső azaz polgáriszakos ály 
T. E. Gecző János k. ttanacseln Birák : 

Binder Mihály György kib. Sándor 4 os ktb. 
Pipos Péter ktb. Ferencz Károly ktb. Csergedi 
János ktb. Dr. Endes Gábor ktb. Szolga Miklós 
ktb. Pogány Károly ktb. Illyés Károly ktb. Vi- 

ktpbiró. 
Tanácsjegyzők: Dr. Sándor Beéla 

kt. segédfogalm. Dr. Pap Domokos ut. tisztb. 
log. Jakabos Vilmos kt. tisztb. joggyakornok, 

ILik azaz urbériszakosztaály. 
Elnök Br. Apór Károly k. t. elnök. 
Birák: Deési Farkas ktrb. mint előadó, i 

és Popovich Servián ktrb. Szolga Miklós ktrb. 
Gruz István ktrb. Ilyés Károly ktrb, D. Dosa 
Miklós ktrb. Lénárt Imre ktrb. és Fekcte Gábor 
kt. pótbiró, mint szavazó birák. 

Tanácsjegyző: Csiki Gyula kir. fo- 
galmazó. a 

HLik azaz váltó kercskedelm Imi 
szakosztály. 

Elnök: Br. Apor Károly k. i. t. elnök. Bi- 
rák: Illyés Károly k. t. r. biró mint előadó. 

Popovich Servián, Szolga Miklós, Déési Farkas, 
Grüz István, dr. Dósa Miklós, Lénárt Imre k. 1. 
r. birók. Fekete Gábor k. táblai pótbiró, mint 
szavazó birák. 

Tanácsjegyző: Csiki Gyula k. táb- 
lai r. fogalmazó. 

IVik azaz bünügyi szakosztály. 
T. e. Schneider József k. t. T. elnök. Bi- 

rák: Nagy Sámuel, Popovich Sámuel, Spech 
Adolf, Stoyka Antal, Gruz István, Bömehos Gyu- 
la, Mégay Ferencz, dr. Dósa Miklós, Lénárt 
Imre k. t. r. birók. Fekete Gábor és Damokos 
László k. t. pótbirók. 

Tanácsjegyzők: Kelemen István, 
ifj. br. Szentkereszty Zsigmond és Sándor Kal. 
mán k. t r. fogalmazók. 

Marosvásárhelyt, 1882. január hó C án. 

Br. Apór Kroly. 

IRODALOM ÉsS MŰVÉSZ . 
Magyar tud. Akadémia máso- 

dik osztálya tegnapelőtti ülésén Ipolyi Arnold 

püspök elnökölt s az első előadó Majláth Béla 

volt. Székfoglalójában a „
helynevek történeté 

vel foglalkozott. Nálunk, hol a népvándorlás al- 

kalmával hazánkon átvonult több kultur-nép: a 

kelta, pannon, latin stb. hagyott marad 1udó nyo- 

mokat, nehéz a helynevek eredetét mghatároz 

ni. A leghatározottabb nyomokat mindonesetre a 

legitjabb, a szláv nép mutatja s
 ezért legtöbb a 

.
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.
.
.
.
.
.
.
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helynevek között is a szlávnak látszó. Azonban 
nem mind szláv eredeti az, a mely annak 

látszik. 

Sok olyan helynév van, melyet a szlávok 

előzőiktől vettek át, s idomitottak a s jat nyel- 
vükhöz s még több olyan, melyet a honfogla- 
láskor a magyarok neveztek el s a szlávok ké- 
sőbb idomitottak át nyelvükhöz képest. A szék- 
foglalót megéljenezték. 

foglalójának: Az árpádkori jogtudománynak 
csak egy részét, a jogoktatásról szólót olvashat: 
ta föl az előrehaladt idő miatt. 

Zsilinszky Mihály, az utolsó értekező, 
szintén csak egy részt, a nádorválasztásról szó 

lót, olvastatta föől előadásából, mely az 1609. 
évi pozsonyi országgyülést ismerteti. Ez ország 
gyülésnek különben is a nádorválasztás volt fő- 
tárgya. A király és tanácsosai minden áron azt 
akarták, hogy a világi rendből királyi helytartó 
választassék, a mibe a főrendek is beleegyezz 
tek. Azonban a követi tábla szorosan ragaszko- 

dott a nádorválasztáshoz, kijelentvén, hogy el- 

nek megtörténte előtt nem tárgyalja a királyi 

piopozicziókat. Zsilinszky igen érdekesen vázol 

ja a magyar országos és bécsi titkos lev 



okmányai s a lőcsei követek jelentései alapján, 
mennyire törekedtek a király és tanácsosai egy- 
általán a nádorválasztás ellen. Azonban végre 
is engedniök kellett, s Thurzó György, nem mint 
eddig hitték, közfelkiáltással, hanem 150 szava- 
attal mádorrá választatott. 

; gyéb tárgya az ülésnek nem volt. 

* 

Az ujcsődtörvény az azt jan. 1-vel 
hatályba léptető három miniszteri rendelettel bő- 
vitett második jegyzet szélü kiadásában 
jelent meg Tettey-nél. E kiadás gyakorlati hasz- 
nálhatóságát mindenekelőtt a két tárgy mutató 
emeli, mely ugy a törvényhez mind a rendele- 
tekhez csatoltatott. Ára zsebkiadásban csinosan 
kötve 1 frt nyolczadrétben tüzve 80 kr. 

A uj csődrendeletek melyeket az igazság 
ügyminister a csődtörvény hatályba léptetése 
tárgyában kiadott külön külön jis megjelentek 
a Tettey féle jegyzetszélü kiadásban ugy 
nyolczadrétben mint zsebkiadásban áruk 20 

krajczár. 

A birói ügyviteli szabályzat 1874 
óta jelentékeny módositásokon ment keresztül, 
melyeket rajta későbbi rendeletek de különösen 
a két legutolsó idei, ejtettek. modosiítások a 
régi szöveg negyedrészét helyezik hatályon kis 
vül s igy jó szolgálatot fog tenni az előttünk 
fekvő Tettey féle jegyzetszélű kiadás, mely 
a birói ügyviteli szabályzatot ma 
érvényében adja, kihagyván a hatályvesztett 
§-ait s holyökbe illesztve azokat a módositó ké- 
söbbi rendeletek illető §-ait. A gyakorló jogász 
e kiadás által sok utánlapozgatástó van meg 

kimélve melyet különben el nem kerülhetne, el- 

tekintve a széles oldal szélektől melyek jegyze- 

tekre bőségesen nyujtanak helyet. Ára nyol- 
czadtétben vagy zsehkiadásban 60 kr. 

" 

Az uj váltóeljárás, valamint pe- 
résésrendkivüli keresked. oljá- 
Hl az ismert Tettey féle jegyzetszélű kiadás- 
ban is megjelent, s akár zsebkiadásban, akár 

nyolczadrétben 10 krért kapható. A Horváth és 
Joókuthy féle perrendtartással alakban és kiálli- 
tásban teljesen megegyez e kiadás, 

ANAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1882. január 11. 

/ Helyi hirek. 
' - A városi iskolaszék elnökévé a teg- 
nap délutáni választáson Dr. Éltes Károly kano- 

nekplebános választatott meg. 

* 

- A Sámi-alapra ujolag adott Dr. M. 
J. 3 frtot. Az alap tesz a mult év végén leirt 
7 frt 83 kamattal együtt: 1210 frt 83 kr. 

- Ujabb csapat áthelyezés. Tegna- 
pi hirünkbez, mely a kolozsvári 62-ik és nagy- 
váradi 51-ik sorezredek Boszniába való áthelye- 

zéséről szólott pótlólag hozzá tehetjük még azt 
is, hogy a Nagy-Szebenben állomásozó Meclen- 
burg-Strelitz (31) ezred, melynek sorozó helye 
Nagy-Szeben és környéke, bir szerént, szintén 
megkapta a paraucsot, hogy a Boszniába még 

e hóban vagy a jövő elején való indulásra ké- 
szen legyen. 

- Kadácsi bácsi temetése katonai 
diszszel ment végbe tegnap. Minden osztályból 
sokan jöttek el megadni a végtisztességet az 
öreg embernek, kit a városon mindenki ismert. 
A szénutcza tele volt s városunk kitünőségein ki- 

vül Rodakovszky altábornagy vezetése alatt ott 
láttuk a helyben állomásozó tisztikart teljes szám- 
ban. A katona-zenekar fűtt gyászindulókat s egy 
egész század vonult a koporsó előtt. Az öreg 
Kadácsi bácsi azért vágyott főkép a kapitányi 
kinevezés után, hogy őt, ki háboruban egy egész 

századot vezényelt nehogy félszázad találja kiki- 
sérni az örök nyugodalom helyére. Megtörtént. A 
koporsót az unokák s dédunokák sora követett me- 
lyet egész ki sirgödörig nagy közönség kisérte fel. 
Itt megadták a diszsortüzet, a katonai tisztelgé- 
seket s aztán ráomlottak a göröngyök a napo- 
leoni háborukban szerzett kardbojttal, a régi 
karddal diszitett koporsóra, melyben a 102 esz- 
tendős aggastyán nyugossza örök álmát. 

- A szinházban tegnap Dozsa Györ- 
gyöt adták, Kovács Gyulával a czim szerepben. 
A nézőtér teljesen tele volt s a közönség érde- 
keltségét a hazafias mondásokkal tele darab 
mindvégig lekötötte s minduntalan taps hangzott 
fel. Kovács ur nagy erővel játszta szerepét a 
miben csak az volt a baj, hogy organuma a fo. 

kozásokat nem igen birta meg. Például hozhat- 
nók fel a második telvonás tábor jelenetét, hol 

helyenként megbicsaklott a hangja. Dömjén kis- asszonyt, ki a kis székely leányt játszta kilépte- kor zajosan tapsolták meg. 
- A Mária Valeria árvaház javára a 

választmány a városi vigadóban két táncmulat- 
ságot rendez. Az első f. hó 14.én lesz, a má- 
sodik jövő február hóban. Jegyek előre váltha- 
tók Demeter, Stein és Demjén urak kereskedé- 
seiben, és Orbán J. ezukrászatában; 

- Fényképészeti lapok cim alatt Ve- 
ress Ferencz jeles fényképészünk s a kolozsvári 
m. E. tud. egyetemen a fényképészet magánta- 
nára szerkesztésében havi közlöny indult meg. 
E lap első szám tartalma következő: Lapunk cél. 
ja s iránya, melyben a szerkesztőség körvona- 

lozza a közlöny czélját és feladatát, hogy t. i 

a fényképezést egész terjedelemben s minden 
ágában felölelve az ujabb vivmányokat szemmel 

tartva, a segédeknek alkalom adassék maguk 
kimívelésére abban a tárgyban, melyet iparmü. 

iskolák hiányában fel nem dolgozhattak. Népsze- 
rü fényképészet V-Sárffy Ignáctól, egy hosszabb 
cikksorozat, mely népszerü modorban tárgyalja 

a vegytant. Gyakorlati fényképészet, tapaszta- 

latok a „nedves kezelést közül Veress Ferenc- 
től, A legelső fényképek közül D-ó. D. vegye- 

sek. Szerkesztői izenetek. A vegyes hírek közül 

emlitendőnek tartjuk, hogy a vallás és közokta- 
tási miniszter ur a budapesti műüegyetemen a 
fényképészet előadására rendes tanszéket szán- 

dékszik felállitani. Előfizetési árak : Egész évre- 

4 frt, félévre 2 frt, negyedévre 1 frt. Hazai ipa- 
rosok ha egész vagy fél éven át hirdetnek a 
dijnak felét fizetik. Szerkesztőség és kiadóhi- 

vatal: Kolozsvár sétatér-utca 16-szám. A füzetet 
a „Kelet" nyomdája állitotta ki. 

- Figyelemre méltő butordarab van 
a Demeter József kirakatában, Egy szék ez, 
melyet Bakk Lajos rajzolt és készittetett. Nem 
a tiszta munkát emlitjük meg elismeréssel, ha- 

nem a stylt, melyben dolgozva van. Eredeti ma- 
gyar mustra, magos háttal - melynek lapját 
faragások élénkitik s nehézkességét a közepén 

kivágott szivalak töri meg - s keresztbe rótt 
lábak, milyenek a falusi székek, de modern alak- 
ban dolgozva, nagy disszel. Azt juttatja eszünkbe : 
hogy miért kell nekünk mindenért, még izlésért 
is a külföldhez fordulnunk s miért gondolnak 
nálunk olyan keveset, a mi hazai eredetű min- 
táink fejlesztésével. Diszletekben ugy, mint for- 
mában elég változatos és figyelemre méltó, a 
mit házi felszerelésekben, szobadiszitésekben épü- 
letekben a magunkéból feldolgozhatnánk s a mit 
a külföld is - részben eredetiségéért, részben 
érdekességéért - nagyobb becsülésre méltatna, 
mint a mostani idegen mustrák utánzatát. Hogy 
csak egy kis peldát emlitsünk, Zsolnay a ma- 
jolika gyáros minden készitményére azokat az 
apró magyaros szinezésü, formáju ékitéseket al- 
kalmazza, melyeket régi ruha diszitésekről stb. 
rajzoltatott le az iparmuzeumból a kormány, s 
milyeneket maga Zsolnay nagy előszeretettel 
gyüjt - s a külföld kapkodja drága áron e 
készitményeket, mint igen érdekes ujdonságo- 
kat. Wlaszlovics egy késgyáros elkezdte azokat 
a hold alaku, aranynyal kivert görbe magyar 
késeket késziteni - s ma nem győz eleget kül- 
deni ki Francziaországba. Miért ne volna okos 
dolog butorzatunkban is figyelemmel lenni e régi 
szép alakzatok iránt - ha már a divat meggá- 

tól abban, hogy ruházatunkban megtartsuk ? Bakk 
Lajos butorkészitményeiben magyar mustrákat 

dolgoz fel modern és szép alakban - ezért em- 
litjuk meg, ezért dicsérjük meg most kiállitott 
székét is. Bárha követőkre találna iparosainknál ! 

- Fakiállitas. A keresk. és iparkamara 
következő figyelmeztetést bocsátotta ki: Az osztr. 
magyar fatermelők, fakereskedők és faiparosok 
egylete elhatározta, hogy az osztr.-magyar ipar 
és földmivelési kiállitáson Triesztben (1882-ik 
aug. 1-től nov. 15-ig) a fatermelés, valamint a 
faipar terményei egy általános, az egész osztr. 
magyar államra kiterjedő kiállitásban kitüntet- 
tessenek, hasonlólag, mint a párisi 1878-iki ki- 
állitáson s azon ezélból, hogy egyfelől az egyes 
kiállitásra csekélyebb költség esvén, nagyobb 
számmal vehessenek részt; másfelől pedig, hogy 
egy, az osztrák-magyar erdőtulajdon és a neve- 
zett üzletágak fontosságának megfelelő, rendsze- 
resen összeállitott összkép éressék el. Az egylet 
az ezen általános kiállitásoni részvételre azon 
kérelemmel hívja föl az érdekelteket, miszerint 
a bejelentést a kiállitandó tárgyakkal, nemkü. 
lönben az igényelt helyiséggel együtt, tekintet- 
tel az előirt határidőre, legkésőbb 1882. január 
15-ig az egylet irodájába Bécsben I., Eschen. 
bachgasse 11. küldjék be. Az egylet nemcsak 
a végrehajtó bizottságnál eszközli a helyi ille. 
ték és az illető vasutvonalokon a kiállitási tár- 
gyakért járuló szállitási dij lényeges leszállitá- 
sát, hanem az általános kiállitáson egyszersmind 
a résztvevők érdekét minden tekintetben védeni 
is fogja. A nevezett egylet e felhivására, alólirt 
kamara az érdekelteket óly megjegyzéssel érte- 
siti, hogy a részletesehb programm a kamara 
irodájában a hivatalos órákban megtekinthető. 
Kolozsvár, jan 8. 1882. Kereskedelmi és 
iparkamara. 

- Lapunk mai számában veszik mel- 
lékletben t. olvasóink a budapestil. ma- 
gyar csokoládé pót és fügekávé 
gyárának „Hazai Kávé" készitményé- 

ről szoló hirdetményt mely a takarékos gazda- 
asszonyoknak van ajánlva. 

- Időjáras Európában: A nagy légnyo- 
más (775) a kontinens délnyugati részéből kiter- 
jed annak többi nagy részére (765-768.) Mér- 

sékelt szelek mellett az idő délnyugaton derült, 
a többi nagyobb részben fváltozó felhőzetü he- 

lyenkint csapadékkal. A hőmérséklet nagyobbo- 
dott. Hazánkban: Többnyire északi és észak- 
nyugati részben délies, helyenkint érős szeleknél 
a hőmérséklet nyugaton kissé nagyobb, keleten 
kisebb lett; a légnyomás délen alább szállt. - 
Az idő általában napos felhős borussal változ ó : 
csapadékok helyenkint voltak, a Kárpátok vona- 
lában hóval. Az ország nyugati fele fagyponton 
fölül enyhe, keieti fele fagyponton alul hideg volt. 
Kilátás a jövő időre : Hazánkban : Általában na- 
pos felhős, borussal váltakozó időt várhatni to- 
vábbra is, keleten helyenkint csapadékkal. 

Hazai hir. 

- Gyilkoss ág történt tegnapelőtt Bo- 
zseonyban. Egy anya magát és mindkét gyerme- 
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két széngőzzel akarta megmérgezni. A szeren- 

esétlen család a Walloner-utczában egy nyomo- 

rult kamrában lakott. Schneider Alojza, az ille- 
tő nő, még csak 28 éves volt, s rövid idő előtt 
lett özvegygyé. Hat éves fiacskájával és négy 
hónapos leánygyermekével nagy nyomorban ten. 
gődött, mert kézimunkájával alig tudta a leg- 

szükségesebb élelmi czikkeket is beszerezni. Teg. 
napelőtt délután tele tömte a takaréktüzhelyt 
szénnel, jóllehet, hogy ebben csak fával lehetett 
füteni. Midőn d. u. 6 órakor rájuk törtek, a 
lányka halva volt, az anya eszméletlen állapot- 
ban, de a fianak jóformán semmi baja. 

Vegyes hírek. 

- Tüzhányó hegy. Mauna-Lua havaii 
Vulkán, 1880. november 5-ike óta hányja a tü- 

zet. Ez a legnagyobb tüzokádás, melyet ötven 
év óta tapasztaltak. Forneau képiró, a lá- 

va folyamról 38 olajfestményt készitett. Hunolun- 

luból irják, hogyha az összegyült lávafolyam a 
töldterület egy részén szétömlik, oly sürü füst 

száll fel, hogy néha a legáthatóbb fénysugár sem 

tör rajta keresztül. - A láva oly izzó, hogy 
negyven mértföldnyire is megtartá fogékonysá- 
gát. - Több helytt a föld fel van szakadva s 
a nyiláson mint zuhatag ömlik ki a piroslávafo- 

lyam. Hilo városa nagy veszedelemben forgott, 
hogy végórája üt és eltöröltetik a föld szinéről. 

A tüzfolyam félkörben vette körül, de szeren- 

csére irányt változtatotott s a kisváros megme- 
nekült. 

- Vérengező kiraly. Emlitettűk volt 
lapunkban azt, hogy az asanti király 200 fia- 

tal leányt gyilkoltatott meg azért, hogy palo- 
tájának épitésénél az áldozatok vérét a vakolatba 

kavarják. Ez ügyben vizsgálatot rendeltek el s ki- 

derült, hogy a tömeges gyilkolásról kelt hir ala- 

pos. A lemészárolt leányok egy szomszédos nép- 
törzshöz tartoztak, melynek városaiba a király 
katonái betörtek és összefogdosták a kellő számu 

áldozatoknak szánt leányokat. 
- Lőpór robbanás. Eszak-Amerika 

Jowa államában Oskaloosa városában három 

gyermek pisztolyiyal lődözött egy lőporraktárt, 
hol 500 kiló puskapor volt fölhalmozva. A sze. 

rencsétlen gyermekek jól tudtak lőni, mert ne 
hány lövés után az egész raktár levegőbe röpült ; 

az óriási robbanás megölte mind a három gyer- 

meket, szétroncsolt testüket messze elszórta, és 

a város éjszaki részében majd minden házat 
megsértett, a többi városrész ablakait pedig be- 
zuzta. 

- Egy hajó sorsa. Pétervárról távir- 
ják jan. 9ről: Irkutskból érkezett jelentés sze- 

rint Szelkowsky utazó arról értesit, hogy a „Rod- 
gerson” hajó augusztus hó 9-én szedte föl hor- 

gonyait és a Providence öbölből Herald földre 

vitorlázott. Egy északról jövő amerikai hajó a 
Providence öbölből érkezvén, a kapitánynak el- 
beszélte, hogy a Herald sziget közelében holt 
emberekkel telt csónakot látott, a kiknél más 
egyéb tárgyakon kivül ezűst kanalak is voltak. 

E kanalakon „Jeanettet név volt bevésve. A 
„Rodgerson" Heraldföldön fog telelni s onnan a 
aJeanette" fölkeresése végett a Kamcsatkában 

vásárolt kutyákkal különféle irányban portyázás- 
ra fog indulni. 

- Hegyomlás. Svájczban Lütschental 
fala közelében az Interlakenből Grindelwaldba 
vivő ut mentén mult évi deczember hó 27.én sze 

rencsétlenség történt. A kis falu mély völgyben 

fekszik, s hosszan nyulik el a magas sziklák ál- 

tal övezett nagy hegy alatt. A sziklatömegből 

hatalmas tömeg omlott alá, s egy házat és paj- 

tát zuzott szét. A házban két fivér lakott ki. 

lenez tagból álló családjával, kik azonban cso- 

dálatos módon mind menekűltek. Az egyik fivér 

elbeszélése szerint éjjel két óra tájban a hegy- 

ről iszonyu zugást hallott. Nem mozdult ágyá. 
ból, s csak erra emlékszik. hogy már a legkö- 

zelebbi pillanatban a ház összedült. Oda mászott 
nejéhez és gyermekeihez, kik a legnagyobb bá. 
mulatára mind életben voltak. A szomszédok 
kiszabaditották őket a romok közül. Felesége 
vállán erős zuzódást, ő azonban csak jelenték- 
telen horzsolást szenvedett. A szerencsétlenség 
szinhelye borzasztó látványt nyujt. A házat a 
leomló sziklatömeg magával sodorta, és egész 
az ut széléig tolta. A butorok darabokra törtek, 
s a mi a legcsodálatosabb, az ágyak sem ma- 
radtak épségben. A szerencsétlen család élete 
valóban hajszálon fügött, mert azon helytől, hol 
a romok feküsznek, másfél hűvelyknyire, mély, 
sziklás völgyben hatalmas hegyi patak fut tova. 
Ha a szikla tovább omlik, a család tagjai ment- 
hetetlenül odavesznek. A leomlott szikla-csoport 
19 méter hosszu, 3 méter széles és 4 méter ma- 
gas. Az omladék helyén kiszaggatott fák, apró 
kövek és szétzuzott szirtdarabok feküsznek. - 
A szerencsétlen lakosok igen szegény emberek, 
házukkal majdnem minden vagyonukat elvesztet- 
ték, ültetvényeiket pedig a sziklatömeg egészen 
elpusztitotta,. 

CSARNOK. 

az őz. 
Siemienski Lucian beszélye. 

Lengyelből : WLISLOCZKI HENRBIK. 

(Folytatás.) 
Mscislawska asszony megrótta gondatlan 

eljárása miatt és tettetett haraggal mondá: 

- Nem kellett. volna oly meggondolatlanul 
megölni a kedves állatot! Az őz-czimer nélkűl 
is nem holtunk volna meg éhen! Ah, lovag ur, 

Őn mindig szélsőségben jár! Engem őrtülésig 
szeret, a nélkül, hogy más valamire is gondolna; 
ha valakit házánál fogad, kész saját vérét is ki. 
ontani! - 

Igy szóla Katalin asszony, de titkon hize- 
legve érezte magát Gastold ezen áldozatkész- 

ségétől, ép ugy érzelme állandóságától, mely 
sorsának roszra való fordultával is meg nem 

változott. Végül kezet nyujtott a lovagnak és 

meghatva, könnyezve mondá : 

- Nekem hozott áldozatát nem fogom el- 
felejteni soha. Adósa maradok mindörökre. A 

végezetre bizom gyermekemet. 
Midőn reményét elveszté fianak adott igé- 

retét beváltani, elbucsuzott Gastoldtól és haza 

tért, utközben meggondolván, hogy mivel csilla- 
pitsa el gyermeke vágyát. Megérkezésekor fiát 

eszméletlenül találta. A napról-napra növekedő 
láz a gyermek halálát idézte elé és nem lehet 

tudpi vágyódása az őz után vagy pedig egy 
vele született betegség vitte kora sirba ... 

Egyetlen gyermekének betegsége nagy bá 
nattal tölté el Katalin asszony szivét. Fájdalma 

lecsillapulása után, férjének öcscsei a fiatal és 
szép özvegyet második házasságra akarták bir- 
ni. Rokonai és ismerősei unszolásai folytán, kik 

a gazdag özvegy milliomokra menő vagyona 
után törtek, megszállta lelkét egy gondolat. Meg- 
emlékezett arról, hogy van e földön valaki, ki 
méltó ő hozzája, ki oda áldozta vagyonát, sőt 
még utolsó kíncsét, őzét is; ez megérdemelte 
szerelmét, annál is inkább, mivel soha se remé- 
nyelte, hogy viszont szerelmet keltsen. Azért is 
egy napi unszolás után rokonai előtt kijelentvén 
szándékát, azt mondá : 

- Életemnek hátra levő részét mint öz- 
vegy tölteném el, ha előttek ez kedves volna ; 
de miután ti azt akarjátok, hogy férjhez menjek, 
ugy kijelentem, hogy senki vagy Gastold lovag 
lesz a jövendőbeli férjem. 

- Csak tréfál, sógorasszonyunk - vála- 
szolák első férjének öcscsei. 

Azon pazarló! az a könnyelmü uracs! ki- 

nek nincs egyebe, a ronda kunyhóján kivűl, az 

legyen a vidék leggazdagabb asszony férje ? Bi- 
zony pompás tréfa, melyet ön becsületes embe. 

rekkel üz! 

- Nem tréfálok - mondá erre Katalin 
asszony; - komoly szándékom. Tudom, hogy 
Gastold elszegényedett; de százszorta inkább 

oly férjet választok magamnak, ki engem sze- 

ret, ha szegény is, mint olyant, ki vagyonom 

után tör. 

A ki nekem annyit áldozott fel mint ő, 
és még pedig a legcsekélyebb remény uélkül, a 
legcsekélyebb jutalomra, a jövendőbeli szeren 
csémet is meg fogja állapitani. 

A sógor urak végül is belátták, hogy Ka- 
talin asszonyt elhatározásában megingatni nem 

lehet és nem állottak többé ellent, annál is ke- 

vésbé mivel Gastold esze és nemes sziva előtt 

meg kellett hajolniok. 
A menyegző nagy diszszel megtartatott. A 

fiatal férj, tapasztalásain okulva, ezentul, mi- 
dőn tömérdek vagyon birtokában volt, számitás- 
sal élt. De ha a viszonyok követelték és ha bő- 
kezünek kellett lennie, akkor se pénzt, se fárad- 
ságot nem kimélt ugy egyéni, mint nyilvános ér- 
dekeknél. 

KÖZGAZDASÁG. 

A külföldi kiállitások és versenyek. 

Nemzetközi gyapotkiállitás tartatik 
1. éokt. 5.étől deczember 31-ig Atlantában (Ge- 
orgia, Eszakamerika.) 

Nemzetközi villamossági kiállitás Lon- 
donban, rendezi a Sydenham-Crystall palace" 
igazgatósága; megnyitás deczember 1-én. 

Székek és ülőbutorok kiállitása a 
bécsi technologiai muzeumban 1881. évi deczem- 
ber 1-től 1882. április 1-ig. E kiállitásra nem- 
zetközi s tennikai ujdonságokkal bárhonnan le. 
het pályázni. 

Orosz országos kiállitás Moszkvá- 
ban az 1882. év derekán, főleg ipar- és mezögaz- 
dasági terményekkel. 

Gyarmatáruk- és kiviteli czikkek 
nemzetközi kiálitása 1883-ban Amsterdamban, 
melynek védnökségét a németalföldi kormány el- 
fogadta s az összes kormányokat a részvételre 
fölszólitotta. A kiállitás, mely öt osztályra osz- 
lik, több szakkiállitással s tanácskozmánynyal 
lesz összekötve. 

Heraldikai kiállitás 1882. aprl havától má- 
jusig Berlinben. 

Ugyanott általános egészségügyi kiállitás 
junius 1-től október hó 1-ig. 

Mezőgazdasági-, ipari- müűvészeti s müipari 
kiállitás Bordeauxban 1882. junius 1-től, nov. 
1-ig. Francziaországon kivül részt vehet benne 
Spanyolország és Portugalia. A bor- és szeszes- 
itali osztályban minden államból résztvehetnek a 
termelők. Bejelentések az elnökhöz intézendők : 
„m. le President de la Societé Plilomatiaue, rue 
du Chateau Trompettes 8. Bordeaux." 

Buenos-Ayresben 1882. febr. 16-én tarto- 
mányi közkiállitás nyilik meg, mely nemzetközi 
gépkiállitással van összekapcsolva. 

Lipcsében a jövő év nyarán a grafikai mü- 
vészetek s a könyvkötészet készitményeiből nem- 
zetközi kiállitás tartatik. Augusztus hó közepén 
ugyanott a német és osztrák könyvkötő- és disz- 
műiparosok szövetkezetének közgyülése farfatik 

meg s ézzel kapcsolatban egy e szakba vágó 
kiállitás is rendeztetik. 

A bajor országos iparkiállitás 1882. május 
hó 15-én nyilik meg Nürnbergben s tart 1882, 
október 15-ig. 

A bécsi osztrák müiparmuzeumban a könyv- 
nyomdászat fejlődésének feltüntetésére (1482-től 
1882-ig) kiállitás rendeztetik. Ugyanott a mű- 
vészházban, nemzetközi müvészeti kiállitás. 

Január elején Züricehben megnyilik az ál- 
talános svájczi jpari és müipari kiállitás. 

Trieszti országos kiállitás 1882-en Trieszt- 
nek Ausztriához való csatolásának 500 éves for- 
dulója alkalmából. Fedett tér 25.000, szabad 
tér 35.000 [1 méter. Az épületek 1882. janius 
1:ig elkészülnek. Megnyitás augusztus 1-jén, be- 
zárás november 15 én. Kiállithatók ausztriai és 
magyaroszági. valamint az occupált tartományok- 
ból mindennemü iparczikkek és nyerstermények. 

M.K.I. 

Figyelmeztetés. A kolozsvári keresk. 
és iparkamara, a kereskedelmi miniszter ur fel- 
hivása következtében, figyelmezteti a bortermelő. 
ket és ligaeur gyárosokat, hogy az italokra néz- 
ve Bordeauxban f. évi junius - november hó- 

ban nemzetközi kiállitás fog tartatni. 

A bejelentésekhez szükséges ivek az orsz. 
magy. gazdasági egyesületnél és a budapesti 
keresk. és iparkamaránál kaphatók, s a bejelen- 
tések febr. 1-ig Bordauxba a „Société Philoma- 
tigue" elnökéhez küldendők. Részletesebb felvi- 
lágositással a kolozsvári keresk. és iparkamara 
irodája szivesen szolgál. 

A franczia piacz a magyar borok kivitelé- 
re nézve fontossággal birván, óhajtandó, hogy 
termelőink e kiállitásban részt vegyenek. 

Kolozsvár jan. 10 1882. 

IDEGENEK NÉVSORA. 
- Kolozsvárt, 1882. jan. 11-én - 
Hungárija szálloda; gr. Telekgy Döme 

képv. Deés. Frankl A keresk. Bécs Miksa Imre 
birt. Hadrév. 

Nemzeti: szálloda Busz Alois ut Ruskberg 
Schwarz Hermann keresk. M.-Vásárhely. Gros- 
mann B. ut. Bécs. Stern J. ut. Bécs. 

Pannonia szálloda. Veis Richard ut. 
Bécs. Pál Imre v. fönök Élesd. Dancinger J. ker. 
M.-Tóhát. Beck Fer. ker. Arad. Erős G. ut. B. 
Pest. Rosenthal I. izr. pap Sz.-Ujvár. Fekete J. 
birt. Egeres. Sternberg Rózália kereskedőnő Sz, 
Ujvár. 

i 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda ) 

Budapest, január 11. A képviselő- 
házban a pénzügyér beterjesztette a kő- 
olajadó fölemelése, ásvány-olaj megadóz- 
tatása, az igazságügyér a gyámsági tör- 
vény módosítása, uzsora és káros hitel- 
ügyletekről a törvényjavaslatokat. 

Bukarest, január 11. Romániában 
lendületet vett a zsidók elleni izgatás, a 
kormány óvintézkedéseket tett. 

Kassa, január 11. Abauj-Torname- 
gyék egyesitése végrehajtatott. 

London, január 11. Az ellenzéki 
lapok vádolják Gladstonet, hogy kész 
szolgája Gambettának. Whig lapok fél- 
nek, hogy Bismarck bonyodalmat idéz elő 
a külföldön az államcsiny leleplezésére. 

Pétervár, január 11. Cserevin fel- 
mentetett állásától, 

Temesvár, január 11. Joanovits German 
püspöki kormányzóvá kineveztetett. 

Páris, jan. 11. Gambetta, ha a Scrutiniv 
nem fogadtatik el, leköszön. 

Kairo, jan. 11. Az egyűttes jegyzék iz. 
gatottságot keltett, hogy a kormány jegyzéket 
uem teszi közzé. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1882. jen. 5. 
Magyar aranyjáradék... .. 11960 Magyar vasuti kölcsön. . 888/ 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 8890 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás .. 184 
Magyar kel. va. államkötv., III. kibocsátás, 918/. 
Magyar földtehermentesítési kötvény .. 1104 Magyar földteherment. kötvény záradékkal 971/. Temes-bánáti földjehermentesiétsi kötvényy. 991. 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal, 983/. Erdélyi földtehermentesitési kötvény 9. 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. . 978/, Magyar szőlődézsma váltsági kötv.... 100 
Magyar nyeremény-sorsjegy-költsön 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy. 991/. 
Osztrák járadék papirban. . 112 
Osztrák járadék ezüstben..... 122 
Osztrák járadék aranyban.. t. 771// 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KAROLY. 

(Szászország.) Terjedelmes 

NYILTTER.") 
] (nyavalyatörést) gyógyit le 

mAM] m eredménye, (8000) folytán a 
párisi tudományos társaság 

vélileg Dr. Kilisch külön- 
leges gyógyász Dresdában. 

nagy arany érmével kitüntettetett. 

(482) 18-20 
.... 

*) Erovat alatt megjelenő ezikkekért semmi felelős- 
séget nem vállal a 

8ze.k 
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M kir. áll tak dje. (Keleti ] Magyar kir. államvasutak menetrendje. (Keleti vonal. 
Érvényes 1881. évi május hó l1ő5-étől. 

Nagyvárad-predeali irány Kolozsvárról. Predeal--nagyváradi irány Kolozsvárról. 
Gyors- Személy- 8 és ; Gyors- Személy- i , " 

All má S k v2nat vonat 8 a Menetjegy árak All á k vonat enat Menetjegy árak 

omáaáso 202. sz. 204. sz. aa II. oszt. III. oszt. omások. 201 sz. 208. sz. I oszt. I oszt 
. óra percz] óra perez óra percz] frt kr. frt kr. ra perez óra perez perez ]frtkr. l ftikr. 

Nagyvárad (Vendéglő) : Elind. 3 25 5 00 6.50 / 6.29 4 49 Predeal : ; Elind. 1 09-- - 14 87 10 62 

M.-Telegd . . . . 3 56.5142 8 17 5 31 3 79 Brassó (Vendéglő) 2 16i3 351 13 63 [9 75 

Rév " ; ; y 4 31 6 2410 00) 4 36 3 12 Földvár : 2 44 6 52 35 12 73 0 09 

Csucsa (Vendéglő) ; p 54/ 28 7285 12 41 2 96 2 12 Apácza 3 3*03e3 34 12 12 8 65 

Bánffy-Hunyad , ü 2 13] 2 06 1/47 Ágostonfalva. / p 38 18 7 51 00 11 58 8 28 

Egeres ..e , ss850 3 30 1 16 - 83 Homoród-Kőhalom : 3 528 41 48 10 56 7 54 

Kolozsvár (Vendéglő . Erk. 708 9 40 458 -- - - Erked . , - 9at 49 9 45 6 75 

Kolozsvár :Eiind. 7/1is 10/144 8 00) - -zu egéjasfalva ! ! ; 4 54 10 15 or] s 79 628 
Apahida , 10)36 8 37 -55 - 391/ Segesvár (Vendéglő) : 5 5 07 10 32 2- 

Gyéres ; s 30 12 04 10 54 2 14 1 53 Segesvár : ; 5 12 10 52 23 8 38 5 99 
Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erk. 8 51 12 38 2 84 2 03 Erzsébetváros. . " 5 440 11 31 7 48 5 34 

Kocsárd (Vendéglő) Elind. s 53 12 48 --Medgyes í 6üi12 06 10 6 74 4 82 

Maros-Ujvár ; , 42 ó6 3 12 2 238 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érk. 6 13 12 24 3s--- 

Felvincz ! - - 103 3 13 2 24 Kapus (Vendéglő). .Elind. 6 31 12 30 50 6 33 4 52 

Nagy-Enyed . 9 17 1 27 3 67 2 62 Mikeszásza . ; -12 49 30 5 921 4 23 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erk. 933 1 47 4 24 3 03 Hosszu-Aszó.. , -1-105 541 5 ő5 3 97 

Tövis (Vendéglő . Elind. 9 40 2 07 -- Balázsfalva : , 7 03 1 251 39 5 18 3 70 

Karácsonfalva , 236 490 3 50 Karácsonfalva. " - -1 40 06 4 60 3 50 

Balázsfalva ; , 10 09 2 50 5 18 3 70 Tövis (Elágazás Gyula-Fehérvár felé) Érk. 7 30] 2 06 40 

Hosszu-Aszó - -3 07 5 55 3 97 Tövis (Vendéglő .Miind. 7 37 2 261 18/ 4 241 3 03 

Mikeszásza . ] 2 323 5 92 4 23 Nagy-Enyed. . ; 7 54 2 48 04 3 67 262 

Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé) Erk. 10 ) 42 I 3 41 6 33 4 52 Felvincz i 3 10 41 3 13 224 

Kapus (Vendéglő) " . Elind. 10 49 38 51 --- Maros-Ujvár ; ; " --1 5s 3 12 2 283 

Medgyes . A 11 03 4 11 74 4 82 Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé Érk. 8 18 3 24 09 ---- 
Erzsébetváros . . " 11 25 4 44 48 5 834 Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 23 3 34 50 2 84 2 03 

Segesvár (Vendéglő) . Erk. 11 51 6522 38 5 99 Gyéres : ; s 47 4 10 55] 2 14 1 53 

Segesvár EIlind. 12 11 5 32 - -Anahida 1 ; , 5. 38-55 689 
Héjasfalva ! ; 12 26 5 50 79 6 28 Kolozsvár (Vendéglő) Érk. 10 7L5 501 ati aó fa 

Erked , ; 73 45 6 75 Kolozsvár ; ; , Eilind, 10 176 28 20... 

Homoród-Köhalom . i : 129 729 56 7 54 Egeres ; 1 - -1 26 08 1 16 - 83 
Agostonfalva ; ; 2 04 8 18 58 s 28 Bánffy-Hunyad ; 11 321 s 12 38 2 06 1 47 

Apácza ; ; 2 24 8 51 12 8s 66 Csucsa . ; : , 12 05 8 54 25 2 96 2 12 

Földvár ; 2 44 9 23 33 9 09 Rév ; ; 12 50 9 52 5s 4 36 3 12 

Predeal Érk. 4 28 87 10 62 Nagyvárad (Vendéglő) ' Érk. 1 45 11 04 ( 6ő o2 I 6 291 449 

Kapus-Nagyszebeni szárnyvonal. l Tövis -Gyulafehérvari szárnyvonal. 

szem von Vagy von. Szem von oa Arak Szem von f Vegy vom, Szem.ron [Vegy. ven. Árak 

Állomások Miidéz nap Állomások ladranap Állomások Winden 18p Állomások fialek aay ILou Minden nap Allomások Mindeu nap I.ső.rotbe Jogyzet. A lastagabb ke- 
0. ; ok az esti ő 

ra per óra pere éra pere 3ra pere lkelér ra pere ra pere s pe1a 1Pere lakrlfrkrórától roggeli 5 óra 50 perczig szá- ! 

Kapus (.) nd. 11 19 [Kapus (V.) md. T28N-Szeben (Y31] 3 58 N.Szeben (V.11005 J619585 Tövis (V.) Iad, 2 39 8 20 Gy-Fehérvár l 1 01 l öTápolasomitott éjjelt időt"jelenüik. 
N-Szeben(vJE 1 41 N.Szeben(V.JE. b0 Kapus (.) Érk, 5 50 Kapus (V.) Érk1i 57 [838452 Gy.Fehérvárá. 3 11I9 10 Tövis (V.) Érk. 1 33 7 14124303 

Kocsárd-Marosvásárhelyi szárnyvonal, A 
... szem. von. ..................................... vegy vön. .............................. vegy veszem vek: rak 

Állomások Mindennap Állomások Minden nap AÁllomások Minden nap Állomások Winden nap H.]ir. 

óra perc óra perc óra : perc óra perc érjkr. Ér kr. 

Kocsárd (V.) Ind. 9 12 Kocsárd (V.) Ind. 5 00 M.-Vásárhely nd. 9 07 u-Vásárhely Ind. 38 5313 30] 

Maros-Ludas , 10 08 Maros-Ludas , 4 o08 [CsapóRadnóth I. 10 28 [Csapó-Radnóth , 58 1128305 

Csapó-adnóth I. 11 18 [Csapó-Radnóthi. 6 Öő5 Maros-Ludas , 11 20 MarosLudas ,[6 55 362259 

1 M.-Vásárhely f. 12 26 M.-Vásárhely E. 7 18 Kocsárd (V.) Erk. Kocsárd (V.) Érk, 49 [284203 

0000000000 ;ű0000 , 0 0 --H-00000 0 0 0 EE m 

IIi ! . 8 , 8 y iroda-se 

Eletmény Demjén Agoston gy irodesegél 
műlakatos Kolozsvártt. 

kerestetik, ki főleg a magyar és német levelezésben, azon- 
ban a könyvvezetésben is kissé jártas és a fűszer-keres- 

kedést tanulta. 

Ajánlatok - a beléphetési határidő megjelölésével - 

. Marosvásárhely sz. kir. város közönsége részéről közhirré té- 
x tetik, hogy a város tulajdonát képező kizárólagos sőrkimérési java- 

dalom, 1882. Január hó 16-tól-1887. évi Deczember hó végéig 
nyilvános árverés utján haszonbérbe fog adatni. 

A nyilvános szóbeli árverezés Marosvásárhelytt a város házában ezimzendők: 

[4 .... " z 
o 

1882. évi január hó 16-án Ki több nevezetes bécsi és pesti mühelyekben és gyá- Hutflesz Károlynak 

délelőtt 10 órakor fog megtartatni. rakban magát kiképezte, tisztelettel kivánja a nagyérdemű (9) Maros-Vásárhelytt. 2-2 

helyi és vidéki közönséggel tudatni, hogy minden a lakatosi 

szakmába vágó 

RENDES és MÜ-MUNKAK, 
. . u. m. Vírágtartó asztalok, Luszterek, a legujabb min- 

A kikiáltási ár egy évi bérre nézve 6000 az az Hatezer fo- ták szerinti sir- és garádics rácsozatok, lépesőzetek, 

rint. Bánatpénzül a most emlitett kikiáltási ár 100/,ka az az 600 csinos paluszterek, olvasó támlák: 

[5] 
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forint teendő le előlegesen az árverező bizottság kezeihez, vagy csa- e ép ül e ti aj t ók és ablakok 
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Az árverezés a m. kir. nagyméltóságu beli ini i a. águ belügyminiszterium ál- 
tal jóváhagyott szerződési feltételek értelmében fog egttténni melyek 

a tanácsház irodájában hivatalos órák alatt, bárki által megtekint- 
hetők. 

.
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Nincs többé tyukszem és szemölcs! 1 
A nagysolymosi Koncz Ármin győgyszerész és vegyész által készitett 

„CLAVETYL tyukszem, anyajegy, vastag bőr és minden hasonbőr képződ- 

mény szemölcs írtószer, mely minden égető, vagy éte
tő szertől ment, fájdalom 

nélkül pár nap alatt gyógyit. - Ara 1 üveggel használati utasitással 1 frt 
Hatásáért kezeskedem ! 

1 

Kapható; Budapest főváros és a vidék majd minden na- 

gyobb gyógytárában, 

Továbbá ajánlom Sz -Udvarhelyről postán megrendelhe
tő alábbi kitünő 

hatásu szereket u. m.: 
b 

s MAGYAR MUSTAR, gyógyerejü és ételhez való
, kítünő. Ára 

egy nagy üveggel 70 kr, 1 literes űveggel 1 frt 70 kr. 

csuz És KŐSZVÉNYSZESZ, biztos hatásu, több elismerő irattalki 

tüntetett szer. - Ára 1 nagy üveggel 1 frt. 

EMÉSZTŐ LABDAŐSOK, mindenféle gyomorbetegség, Katzen
jammer 

korhelység utáni betegség elleni biztos hatásua. - Ára 1 frt. l 

HURUT LABDACSOK, Natha, orr-; gége-, mell- és tüdő-kathalusnál gyors és biztos hatásu. - Ára 1 frt. 3 

GLICZERIN LABDACSOK. Egér, patkány, vakond stbit irtó szer. Csak- 
is rágcsáló állatoknak ártalmas, házi, állatoknak egész ártalmatlan.-- Ara 560kr. 

TANNO CHININ HAJKENÖCS. Haj barnitó, növesztő, göndöritő, 

moj és korpásság ellenes. Biztos hatásu. - Ára 1 frt. 

ARCZ KENOCS ES MOSDÓ VIZ. Szeplő és minaen bőrbetegség 
ellen kitünő hatása. - Ára 1 frt 50 kr. 

HAJSZESZ, Hajnövesztő, göndöritő, moly és korpásssg ellen biztos 

hatásu. - Ara 1 frt. ; 

KELETI BARNA VAGY FEKETE HAJFESTO-SZER. - Ára 1 frt. 

HAJPOR. Tökéletes ártalmatlan, utasitással. - Ara 1 frt. 

HÓNALY ÉS A KELLEMETLEN SZAGU LÁBIZZADAS ELLENI 

POR. Biztos hatásu. - 1 frt. 

tolandó a zárt ajánlatokhoz. ; 

Zárt ajánlatok azonban csak az árverezés megkezdése előtt fo- vasalások, mindenféle vastetőkhez szükségeltető construc- 
tiók, villámhárítók, 

gadatnak el, s ezeknek azon nyilatkozatot is tartalmazniok kell, hogy ; . 

finom zárak és templom ajtókhozi vállalkozni kivánók az árverési feltételeket ismerik, s magukat azok- 

czifrázott pántok 
nak mindenekben alá vetik. 

Maros-Vásárhely sz. kir. városi törvényhatósági bizottságnak 

elkészitését vert vagy kovácsolt vasból, gyors, pon- 
tos és a legmérsékeltebb, - csaknem az ön- 

1881. évi Deczember 30-án tartott üléséből 

tőtt vasból készültekhez hasonló árakban kész elvál- Kovács Samu, 
polgármester helyettés. lalni, s a vidéki megrendeléseket is elfogadván, azokat pon- 

tosan teljesiteni. 
M Lakásom Kolozsvárt, Belszén-utcza 12. sz. 

(Ezelött Veress Dániel.) 

B03)46-d00 Demjén Agoston. 
o00000000 000000H000000000000 

KEZESKEDVE, 
Vizmentes esőköpenyek 

divatszövetekből gummibetéttel, gzummival bevont szövetek, ugyszintén 

impergnált szürposztó és Tüffel különösen találó vadászat kedvelők- 
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Miessss.................... 
POGFÁJÁS 

CSUPÁN A HIRES 

FGvO 
ÁLTAL TÁVOLITHATÓ EL. 
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KAPHATÓ 
; 

k minden alakban és Joppenek pI7T1 kr, ste. stb. 

VALENTINI ADOLF k tre 8 a ujszikre Ltnács a 
A cs. kir. katonaság számára pedig az előirás sze- N , KONC A' IDRÁS 

(511) GYÓGYSZERÉSZNEL KOLOZSVÁRTT. 2-5 rinti alakokban J. N. Schmeidler. agy-solymosi Z N b 1 

O felsége haditengerészet szállitója Bécs VII. ; 

(381) gzkees 19. Fiókraktár a kolhnatkt E 10- (510) gyógyszerész Sz.-Udvarhelyt. Erdély. 4-10 

Nyomatott a ,KELET" nyomdájában Kolozsvártt, 


